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Бываютъ часы, бываютъ ночи, въ которые 

полнота груди и головы душить, когда от­
кровенность необходима какъ воздухъ, когда 
волею или неволею долженъ бываешь отдать 
тайны сердца и ума участію дружбы, сбро­
сить ахъ на вѣтеръ или па бумагу.
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ДѢВИЧЬ- ГОРА.





ДѢВИЧЬ * ГОРА.

Есть курганъ надъ Днѣпромъ, 
Теремъ крѣпкій на немъ,

По угламъ златоверхія башни-, 

Неподвиженъ и т и х ъ ,
Лѣсъ на ребрахъ круты хъ ,

И вокругъ ни жилища, ни пашни.

Но вечерней порой,

Межъ деревъ надъ рѣкой, 
Пробѣгаютъ как ія -то  т ѣ н и ,

То играютъ въ волнахъ,

На сребристыхъ челнахъ,
То качаютъ зеленыя сѣни.
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И далеко окрестъ ,

При сіяніи звѣздъ, 

Раздаются волшебные звуки, 

Врр веселое одна 
Напѣваетъ струна,

А другая о горѣ разлуки.. . .

И въ, народѣ люлва:

Тамъ ц в ѣ тетъ  сонъ-трава, 

Э то мѣсто о т ъ  вѣка заклято, 

Тамъ подъ грудой к о стей , 
Схоронилъ чародѣй 

Нажитое нецравдою злато.

Но изъ княжихъ дружинъ 

Богатырь не одинъ 
Вызывался на смѣлое дѣло,

Въ лѣсъ входилъ — и назадъ 
Безъ главы и безъ латъ  

Отплывало Днѣпромъ его т ѣ л о .. .
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И н и к то , съ давнихъ поръ,

На таинственный боръ 

Не возводитъ безъ тр е п ета  взора,
Но за вѣру и честь 

Витязь въ Кіевъ е с т ь ,
Всей дружины любовь и опора!

Онъ прекрасенъ и ю н ъ ,

Онъ касается стр у н ъ ,
Какъ пѣвецъ вдохновенный въ Элладъ, 

И святой монастырь 

Посѣтилъ богатырь,

Но крещенье принялъ въ Царьградъ.

Въ битвахъ онъ впереди,

К рестъ златой на груди,
( Придаетъ онъ воителю силу )

И средь гибельныхъ сѣчь,

Гдѣ блеснетъ его мечъ,

Тамъ заранѣ копайте могилу!



— 6 —

Много дѣвъ, много ж енъ,
На яву и сквозь сонъ,

Въ теремахъ о прекрасномъ т о с к у ю т ъ , 

Но почто ихъ любовь? 

Богатырскую кровь 

Только думы о славѣ волнуютъ!

В отъ глядите , одинъ ,

На конѣ межъ стремнинъ,
Надъ рѣкою Днѣпромъ онъ несется, — 

Пыль л е т и т ъ  о тъ  копытъ , 

Дальній берегъ дрожитъ 

По разсѣлинамъ гулъ раздается.. .

День бл ѣднѣлъ, день погасъ,

Эшо вечера часъ,
И куда жъ богатырь въ э т у  пору?

Ч то  до ночи ? до дня ?
Онъ торопитъ  коня,

Подъѣзжая къ волшебному бору.
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Но не шуча ль къ нему,

Вся въ огнѣ и въ дыму, 
В ы летаетъ  со свистомъ на встрѣчу? 

Захрапѣлъ его конь,

Но безъ страха въ огонь,
И безъ тр е п ета  всадникъ на сѣчу.. . .

И разсѣялся дымъ,

Исполинъ передъ нимъ,
Весь окованъ въ желѣзныя л аты  — 

Зазвенѣла броня,

Конь, какъ вихрь, на коня —
И сшибаются разомъ бу л аты . . .

Равенъ бой, великанъ 

Свирѣпѣетъ о т ъ  ранъ,
Все сильнѣй и сильнѣй напираетъ, 

Вдругъ сіянье окрестъ — 
Мѣсяцъ всходитъ — и крестъ  

На груди озаренной с ія е т ъ .. .
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Ч то  же врагъ? онъ назадъ!

Онъ ронлешъ булатъ ,

Ослѣпленный чудеснымъ сіяньемъ,

Съ воплемъ бросился въ лѣсъ >.

И во мракъ исчезъ 

И опять все объято молчаньемъ.

Побѣдитель впередъ —
В отъ  и теремъ съ высотъ 

Забѣлѣлъ между башенъ зубчатымъ, 

Колья вбиты вокругъ,

И на никъ рядъ кольчугъ 

Да черепы въ Шлемахъ косматыхъ.. .

В отъ ворота , затворъ 

Упадаетъ и во дворъ 

Богатырь нашъ въѣзжаетъ широкой;

Все свѣтло при лунѣ,

Но мелькаетъ въ окнѣ 

Свѣтъ не лунный изъ башни высокой. . .
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Бошъ съ навѣсомъ крыльцо,

У навѣса кольцо,
И къ кольцу крестоносецъ подходитъ, 

Чушь коснулся— и звукъ 

Раздается вокругъ 

Хоръ невидимый пѣсню заводитъ.. .

Все очнулось кругомъ,
И по терему громъ,

Огоньки пробѣгаютъ и тѣ ни  —

Но безъ страха впередъ 

Смѣлый витязь и д етъ ,

Подъ ногой зазвенѣли ступени.

В отъ обширный покой,
Озаренный луной,

В отъ съ нимъ рядомъ другая свѣтлица, 

Тихо все, лить порой 

По бокамъ за спиной,

Появляются страшныя лица.
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Вшпязь далѣе — свѣтъ 

То забрезжетъ, т о  н ѣ т ъ ,

Чушь блеснетъ и исчезнетъ мгновенно, • 
Разомъ хлопнула дверь,

Витязь къ ней —  п теперь 

Онъ въ свѣтлицѣ кругомъ озаренной.. .

Чуденъ, пышенъ уборъ ,

Никогда его взоръ

Не встрѣчалъ столько перловъ и злата , 

Тамъ восточная ткан ь ,
Тамъ алмазная грань,

Всѣмъ богатствомъ свѣтлица богата.

По срединѣ навѣсъ,

Ц вѣтъ прозрачный небесъ 

Отразился на ткани лазурной,

Будто солнце на немъ 

Ч т о -т о  блещ етъ огнемъ,

Всюду свѣтъ разливая пурпурной.
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Изумленъ, ослѣпленъ,

Витязь мыслитъ: т о  сонъ! 

Но невольно подходитъ къ навѣсу, 

И коснулся слегка 

Золотаго снурка,

И по кольцамъ раздвинулъ завѣсу.

И клубясь передъ нимъ,

Изъ курильницы дымъ 

Араматомъ повѣялъ — и что  же ? 

Онъ не вѣдаетъ самъ 
В ѣри ть, н ѣ тъ  ли очамъ *— 

Подъ навѣсомъ роскошное лож е!

В и тязь , в и тязь ! за чѣмъ 
Ты недвиженъ и нѣмъ?

Твое сердце боязни не знало!
То невѣдомый страхъ!
Какъ огонь на щекахъ 

Разгорѣлось стальное забрало.__
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Какъ созданіе грезъ 

Краше лилій и розъ ,

Предъ витяземъ дѣва младая,

У ланитъ, у плечей,

Выотся кольца кудрей,

На лебяжую грудь упадая.

На подушку она 

Головой склонена,

Ей сребристая дымка покровомъ,

И подъ дымкою с т а н ъ ,
Какъ цвѣтокъ сквозь т р іа н ъ , 

Обозначенъ на ложъ пуховомъ.

Ч то  жъ молчитъ красота? 

Неподвижны у с т а ,
Ей дыханіе груди не колышетъ. .

Видно спитъ — и сквозь сна 

И чужаго она
Въ часъ полночи прихода не слы ш итъ!
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Мигъ п р  ОХОДИШЪ— ■ СМѢЛѢЙ 

Витязь близится къ ней ,
Онъ влюбленъ -г- онъ не вынесетъ долѣ,

И кипитъ и го р и т ъ ,

И о т ъ  жаркихъ ланитъ 
Онъ забрало отвелъ по неволь.

И коснулась рука,

Дѣвы спящей слегка,
Ч то  жъ онъ вдругъ поблѣднѣлъ, цѣпенѣетъ? 

Сердце дѣвы не бьетъ  —
Грудь красавицы —  ледъ!

О тъ  прекрасной могилою вѣетъ!

Но не сводитъ онъ съ ней 
Неподвижныхъ очей,

Все въ нец Дуту любовью волнуетъ ,

И чуть  смѣя дохнуть,

Онъ придалъ къ цей на грудь, 

Охладѣлыя «щи цѣлуетъ.
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Вдругъ съ груди боевой 

К рестъ повисъ золотой 

И коснулся онъ персей д ѣ в и ц ы . . 

И не чудо ли? вновь 
Загоралась въ ней кровь, 

Подндлися густы я рѣсницы.

И томна и блѣдна,

Долго см отритъ она,

На младаго прнтельца стыдливо, 
И лилѣйною рукой 

Свой покровъ голубой 

Надвигаетъ на грудь торопливо.

Но какъ будто о т ъ  сна 
Вдругъ воспрянувъ она,

На кольни предъ витяземъ пала. 

« Избавитель, постой!

«Доверши подвигъ свой, 

«Безъ т еб я  я  бы вѣчно страдала



— 15 —

а Мнѣ за грѣхъ наведенъ 

«Смертный, тягостны й сонъ, 

«Здѣсь ужасною жизнью жила я!
«Л ить м ѣ н я л и с ь  м еч ты ,

«Средь ночной тем н о ты ,

«И страшнѣе одна, чѣмъ другая . . .

«Твой могучій ударъ 
«Не разрушилъ бы чаръ,

«Всѣ чары твой  крестъ разрушаетъ 
«Ахъ! отдай мнѣ его,

«Мнѣ не ж ить безъ него.. .

«Видишь сонъ мои вѣжды смыкаетъ..

Дѣву Вдругъ объЯЛЪ СОНЪ) 

Богатырь изумлёнъ,

И доселѣ не вѣритъ онъ чуду. — 

В отъ мой к р е с т ъ , наконецъ 
Восклицаетъ пришлецъ,

Да хранитъ онъ прекрасную всюду!



К рестъ снимаетъ, потомъ 

На объятую  сномъ,

Золотую онъ цѣпь налагаетъ, — 

О тъ  волшебнаго сна 

Вновь очнулась она,

И веселье во взорахъ б л и стаетъ .. .

Вдругъ потухли огни —•
Все утопло въ т ѣ н и , 

Раздается по терему грохотъ ,
То пронзительный звукъ’,

То стенанье и сту к ъ ,

То Русалокъ насмѣшливый хохотъ.

Разомъ синимъ огнемъ 
Теремъ вспыхнулъ, и громъ 

Подъ землей прокатился три краты  

Стѣны зыблюшся, сводъ 

И тр ещ и тъ  и п ад етъ ,

И разсыпались башни зубчаты .. .



Ночь мину.іа, разсвѣтъ.. . .

Ч то  же витязя н ѣ тъ ?

Гдѣ же теремъ и башни и стѣны? 

Все исчезло , лишь съ горъ 
С мотритъ сумрачный боръ 

На плывущее тѣло межъ пѣны. . .

Е сть преданье: съ тѣ хъ  поръ 

Т отъ  таинственный боръ 
Обитала отшельница дѣва.

К то  т о  видѣлъ, одна,

Тамъ молилась она’,

Надъ рѣкою, подъ сѣнію древа.

Много минуло л ѣ т ъ ,

II молельщицы н ѣтъ  
Сохранили преданье напѣвы,

И курганъ надъ рѣкой 

Былъ дѣвичьей горой 

Названъ въ память отшельницы-дѣвы.
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Ч. II. 0)





ОТЧУЖДЕННЫЙ.





ОТЧУЖДЕННЫЙ.

I.

Какъ дневной смолкаетъ шумъ, 

Какъ лазурный сводъ те м н ѣ е т ъ , 
Надъ землей незримо вѣетъ 

Тихой жизнью Ангелъ думъ! . .  . 

Въ э т у  сладостную пору,

Какъ въ священной тиш инѣ, 
П редстаетъ природа взору, 

Безмятежная во снѣ,

С трасти  буйное безумье 

Далеко бѣжитъ душ и.



И таинственно раздумье 

Сходитъ на сердце въ тиш и! 

Въ это  чудное мгновенье 

Е сть неясная печаль,

Е сть  неясное стремленье, — 

Б удто сердце рвется вдаль, 

Будто хочетъ народниться 

Въ цѣломъ мірѣ съ чѣмъ нибудь 

И вдвойнѣ больная грудь 

Одиночествомъ том ится.

ІІ.

Одинокій гость земли 

Зри тъ  ли звѣздочки вдали,

Какъ онѣ межъ облаками 

Блещ утъ яркими ч етам и ,— 

Иль, задумчивъ, см отритъ онъ, 

Какъ , всходя на небосклонъ,

И любви и нѣги полный, 

Лобызаетъ мѣсяцъ волны , —
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Иль слѣдитъ за вѣтеркомъ 

Какъ онъ вьется надъ цвѣткомъ , 
Какъ въ таинственномъ лобзаньѣ

П ьетъ душистое дыханье.........

Жизнь ихъ сладостная въ немъ 

Не горитъ живымъ огнемъ I 

Онъ думою отчужденной 

Ихъ союза не пойметъ:

Для души уединенной 

Міръ прекрасный не живетъ.

111.
Но когда благословенны * 

Вседержавною рукой,

Двѣ души союзъ священный 

Заключатъ между собой,

Какъ огонь любви согрѣетъ 

Ихъ волшебной теп ло то й , 

Откровеніе повѣетъ 

Вмигъ надъ любящей четой , —
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Тайны т ѣ ,  ч то  схоронила 
Грудь природы глубоко, 

Вдохновительная сила 

Разрѣшаетъ ей легко.

Въ лоно пламенныхъ объятій 

Двухъ любовниковъ какъ братій 

Міръ пріем летъ, — и тогда 
Съ шши жизнь его слита; 

Звѣздъ и мѣсяца сіянье,
Шумъ деревъ и говоръ водъ,

И цвѣтовъ благоуханье,
Все имъ голосъ подаетъ ,

Все въ нихъ жизнь переливаетъ , 

Какъ съ природой ихъ одно 

Навсегда соединяетъ 

Неразрывное звѣно.

IV.

Подъ навѣсомъ зыбкой сѣни , 

Гдѣ цвѣтущія сирени



25  —

Н аклонились головой,

Надъ дерновою скамьей, 

Слышенъ голосъ:

—  Ч т о , мой милой, 
Смотришь въ очи мнѣ уныло? 
Ч т о  мнѣ руку пожалъ т ы ?

О н ъ.

Другъ мой, грустн ы я мечты  

Взволновали вдругъ мнѣ душу.

О  Н А.

Чшо жъ ? скаж и!

О нъ.

Зачѣмъ нарушу 
Грустной мыслію моей 
Сладкій сонъ души тво ей ?  . . . . 

О н а .

Ты печаленъ: почему же 

Мнѣ печальною не б ы ть  ? 

Радость я  дѣлю : кому же 

И печаль съ тобой  д ѣли ть?
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О нъ.

Такъ взгляни жъ на эшо море ,

Какъ роскошно на просторѣ 

Блещ етъ тканью  золотой , 

Озаренное луной!
Ч то  ж е , если б ъ , перлъ вселенной, 

Неожиданно, мгновенно,

Мѣсяцъ на небѣ п о ту х ъ ,

И упалъ на волны вдругъ 

Мракъ несходный и угрюмой?

О н а .

О тъ  чего же этой  думой 

Ты глубоко пораженъ ? . . .
Онъ.

Ею былъ перенесенъ 

Я къ другой мечтѣ мятежной.

Я тебя , мой ангелъ нѣжный,

Съ этимъ мѣсяцемъ сравнилъ,

Чтобъ мнѣ міръ прекрасный былъ. 

Если бъ снова я душою



Въ немъ остался сиротою ,

Если бъ (страш ная мечта!)

Э ти  очи и у с т а . . . . . .

О на .

Ч то  жъ печалиться, мой милой ? 

Жизнь вѣрна и за могилой.

Не равно л и , здѣсь иль тамъ ? 

Л ить бы ж ить не розно намъ! 

О нъ.

Вѣрю, вѣрю упованью!
Но за гробъ одтімъ путемъ,

Къ замогильному свиданью,
Все жъ не вмѣстѣ мы пойдемъ. 

Молодъ я ,  во цвѣтѣ силы:

Мнѣ далеко до могилы!

Ты же жизнію ц вѣтокъ ;

Юныхъ дней твоихъ потокъ 

Унесетъ одно страданье,

Какъ уноситъ вѣтерокъ 

Жизнь цвѣтка благоуханье.
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О ; коль эшо испытанье 

Суждено мнѣ въ цвѣтъ л ѣ т ъ , 

Я , клянусь, теб ѣ  во слѣдъ 

Землю грустную оставлю 

И , свободною душой,

Гдѣ бъ п т  ни была, направлю 
Мой полетъ я  за тобой ! —

Онъ замолкъ; она молчала, 

Но къ груди его припала 

Чернокудрой головой,

И , храня слѣды печали,

Очи тихія сіяли 

Умиленною слезой.

У.

Е сть предчувствіе; я  вѣрю 

Невозвратную потерю 
Въ насъ душа предузнаетъ: 

В отъ сиренъ еще ц в ѣ т е т ъ ,
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Надъ скамьей уединенной, —
Ч то  жъ тропою потаенной,

Въ часъ, какъ ночи тѣнь падетъ 
Къ ней никто уже нейдетъ? . . . .

Не придетъ опять младая 
Намъ знакомая чета!

Въ зломъ недугѣ угасая ,

В отъ на ложѣ смерти т а ,

Чьи давно ль во мракѣ ночи 

Пламенѣли нѣгой очи,

А теперь при блескѣ дня 
Будто звѣзды безъ огня;

В отъ и онъ, другъ сердца милый 

Неподвижный и унылый ,

На колѣнахъ у одра:
Онъ слѣдитъ , какъ жизнь въ ней 

Но не в ѣ р и тъ , что  настанетъ 

Сердцу страшная пора!

Не спасла любовь, О вѣра!

вян етъ ,
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Мукъ земныхъ свершилась мѣра;

Сна могильнаго крыло 

Осѣняетъ ей чело.

И на долгую, разлуку 

Холодѣющую руку 

Другу подала она:

Жизни дрогнула струна, —

И душа, подобно звуку,

На невидимыхъ крылахъ,

Утонула въ небесахъ.

Е сть предѣлы упованьямъ!
Бошъ съ отчаяннымъ рыданьемъ 

Онъ падаетъ у хладныхъ ногъ,

Вдругъ у ногъ пахнулъ одеждой 
Перелетный вѣтерокъ:

Вспыхнулъ юноша надеждой;

Къ н ей !. . . .  зоветъ......... Обманъ жесщокъ!

Безотвѣтенъ зовъ безплодный,

Неподвиженъ труп ъ  холодный,
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Очи, перси и уста 

Все замолкло навсегда.

И безумностратнымъ взоромъ 

Обратился онъ съ укоромъ 

Къ отдаленнымъ небесамъ;

Но свѣтло все было тамъ; 

Синева небесъ сіяла;

Божьихъ Ангеловъ семья 

Хоромъ въ рай сопровождала 

Душу чистую ея.............

VI.

Выпалъ жребій неизбѣжный!

И любовникъ молодой

К лятвы  страш ной, клятвы  нѣжной
Сохранилъ обѣтъ святой.

Міръ безлюдной, міръ печальной 

Для него пустыней сталъ ;
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Тамъ, въ лазури, ясной, дальней, 

Міръ иной страдальца звалъ.

И пришелъ онъ вновь подъ сѣни, 

Гдѣ душистыя сирени 

Наклонились головой 

Надъ дерновою скамьей $

Но ужъ сердце въ немъ хладѣло: 

К лятву онъ свершилъ свою ,—
И безчувственное тѣло 
Тихо пало на скамыо.

V I I .

Какъ изъ храма паръ душ истый, 
Какъ молитвы голосъ чисты й, 
Окрыленна и вольна,

Новой жизнію полна,

Сумракъ ночи разсѣкая,

Понеслась душа младая, —

И предъ нею все ярчѣй
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Звѣзды вдоль небесъ блистали 

И къ желанной цѣли ей

Ясно п уть обозначали..........

И прекрасная заря,

Блескомъ розовымъ горя, 

Вдалекѣ передъ ней сіяла, — 

Будто солнцевъ легіонъ 

Слитый вм ѣстѣ , озаряла 

Отдаленный небосклонъ. 

«Вижу, вижу край желанный, 
«Край любви обѣтованный,

«И заранѣ узнаю:
«Тамъ найду любовь мою! ч 

Вдругъ невидимая сила 

Крылъ полетъ остановила.

И о тту д а , гдѣ свѣтло 

Небо розами цвѣло,

Ч т о -т о  тихо отдѣлилось 

Искрой ярко - золотой;

Ч. II
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И надъ піѣныо молодой 

Свѣтлымъ облакомъ спустилось.

У11І.

Разошелся дымъ златой;

И сквозь паръ душистый дыма 

Блещ етъ образъ Серафима 

Златокудрый и младой.

«Тѣнь преступная, куда т ы !  
Рая въ свѣтлыя палаты 
Не достигнешь т ы  къ вратамъ; 
Ты не Бога любишь там ъ ,

Но любовь свою земную 

Переносишь въ жизнь иную, —

И на казнь обречена 

Э та тяж кая вина!

Между небомъ и землею 

Осужденъ т ы  ж и ть  душою;

Ты съ земли о тто р гъ  себя, —  

Рай чуждается т е б д ! »
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IX.

Отчужденною душою 
Въ цѣломъ мірѣ сирота, 
Между небомъ и землею 

Онъ ж иветъ ; идутъ л ѣ т а , 
И неразъ ему случалось,

Въ хорѣ Ангеловъ сдавалось, 
Милый голосъ слышалъ онъ.. 

О , какъ сильно э т о т ъ  звонъ 
И мучительнымъ желаньемъ, 
И тоской, и упованьемъ 

Душу бѣдную смущалъ! 

Крылы вновь онъ развивалъ, 

Мо невидимыя силы 

Останавливали крылы,

И на грустный край земли 

Безпощадныя влекли.





ПРЕДВѢЩАНІЕ.





ПРЕДВѢЩАНІЕ

К то  бросился въ Волховъ съ крутыхъ береговъ?

Въ рѣкъ заклубилася пѣна,

Въ рѣкѣ зазвенѣло.. .  не звонъ ли оковъ?

На вѣрное бѣглый изъ плѣна!

Н ѣ тъ , бѣглый не будетъ съ мечемъ ивъ  бронѣ, 
У плѣнника збруи не стало!

То к т о - т о  изъ нашихъ плыветъ на конѣ... 
Зачѣмъ же надвинулъ забрало?

Онъ крѣпокъ, онъ молодъ, онъ волны сѣчетъ 

Съ прямой богатырской отвагой,

И конь его сильный отважно плыветъ,

И брызжетъ кипящею влагой $
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Ужъ поздно— и шуча легла какъ свинецъ,
По Волхову вѣтеръ гу л яетъ , 

Откликнулся воронъ, — торопися пловецъ — 

Не доброе воронъ вѣщ аетъ!

В отъ конь погрузился, тяж елъ  плыветъ — 

Но берегъ другой не далеко, 

Х рапитъ и дрожитъ онъ, и разомъ изъ водъ 

На берегъ взлетаетъ  высокой. . .

Вздыхая вольнѣе, онъ буйно заржалъ,
Взмахнулъ онъ косматою гривой,

И бодрый какъ прежде по кочкамъ помчалъ 

Сѣдока удалаго ретиво.

Къ педальному бору подъѣхалъ ѣздокъ, 
Окрестъ все и темно и глухо,

Порою болотный блеснетъ огонёкъ,

Но ничто не доходитъ до слуха.

Чѣмъ далѣ, все гуще и сумрачнѣй боръ, 

Нависнули сосны да ели,
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Какъ видно не сѣкъ ихъ безіцадный топ о р ъ , 

И люди ихъ тр о н у ть  не смѣли.

Конь тяж ко с т у п а е т ъ , нѣтъ  болѣе силъ, 

Дрож атъ подгибаясь колѣна,
Б отъ  сталъ  онъ упрямо и каплетъ съ удилъ 

И кровь и багровая пѣна.. .

На землю ступилъ по неволѣ сѣдокъ,

Коня онъ ведетъ за собою,
Но путь ему труденъ, все пни и песокъ,

Да иглы х р у стя тъ  подъ ногою.

Вдругъ вѣтеръ ударилъ и облакомъ дымъ 
И свѣтъ разливаются всюду, 

Послышался голосъ: «куда т ы , Вадимъ?

Къ добру т ы  пришелъ или къ худу?»

Иду я совѣта искать у Волхва,

Пришелецъ о т в ѣ т с т в у е т ъ  смѣло, 

Проникъ онъ всѣ тайны , вѣщаетъ молва, 

Такъ самъ угадаетъ: въ чемъ дѣло?
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Сказалъ онъ и вѣтеръ зашихнудъ, и въ мигъ 

Разсѣялось облако дыма,

И тихо подходитъ столѣтній  старикъ 

И взоромъ п ы таетъ  Вадима. . .

Разсвѣчена златомъ одежда на немъ,

Брада серебрится какъ иней,

Главу жъ осѣняетъ летучимъ вѣнцемъ 
Огонекъ т о  румяный, т о  синій.

«Вадимъ! т ы  узнаешь, всевѣдущъ ли я

«И тщ етн о  ль мнѣ вѣрятъ народы,

« Покоренъ мнѣ воздухъ , покорна земля ,

«Проникъ и въ огонь я  и въ воды.

«Ч то прежде сбылося, ч то  будетъ впередъ, 

«Все знаю въ пустынѣ безлюдной,

«О чемъ т ы  замыслилъ и что  т е б я  ж детъ  

Провѣдать , увидишь, не трудно.»

И шепчетъ гадатель и кругъ оч ер тя , 

Медвѣжьей махнулъ рукавицей ,
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И птицы ошвсюду, шумя и свистя , 

С летаю тся бурной станицей.

Теперь все готово, промолвилъ старикъ ,

* Всю правду намъ выскажутъ п ти ц ы , 
Тебѣ же понятенъ ихъ будетъ языкъ,

Пока не шагнетъ за границы.

И витязь вступаетъ  въ таинственный кругъ, 

Ему, какъ бы стало страшнѣе,

Онъ ж детъ  предвѣщанья; волнуется духъ,

И сердце забилось сильнѣе:

СОКОЛЪ.

Коршунъ хищный плавнымъ кругомъ 

Такъ высоко не летай ,
Дай намъ в с тр ѣ ти ть с я  другъ съ другомъ, 

Силъ со мною попытай!

На теб я  ширококрылой 

Я ударю всею силой,

И по вѣтру  я  вокругъ
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Размечу швой сѣрый пухъ;

А не т о ,  во мракѣ ночи,

Если сномъ смѣжишь шы очи, 

Неожиданный паду,

Гдѣ бъ шы ни былъ, я найду!

СОВА.

Н ѣтъ! и въ сумракѣ ночей 

Ты подъ властію моей,
Соколъ, ночью всюду я 

За тобой какъ тѣ н ь  т в о я ,

Ты о т ъ  взора моего 
Не укроешь ничего;
Ночью все подвластно мнѣ,

Будь твой недругъ хоть во снѣ, 

Пробужу я вмигъ его 

До прихода твоего. . .

ВОРОНЪ.

Чья мнѣ слышится кровь? 
Гдѣ-то двое враговъ!
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А ! коршунъ и соколъ сшибаются вдругъ, 

По воздуху вьется разбросанный пухъ. . . 
Жарокъ бой въ вышинъ,

К то  жъ достанется мнѣ?

В отъ ударилъ одинъ, вотъ  ударилъ другой, 

Взвивается коршунъ и конченъ ихъ бой, 

Соколъ, соколъ, твою  

Кровь я досыта пью!

Умолкну ли птицы — исчезну лъ старикъ, 
Вполнѣ свершилось гаданье,

Но витязь безмолвенъ, главою поникъ,
Не въ радость ему предсказанье!

В отъ утро  блеснуло, конь весело р ж е т ъ , 

Но втпязь не внемлетъ и шуму, 

Вадиму печаленъ и солнца всходъ —

Онъ крѣпкую думаетъ думу. . . .





Г У Р I я.





Г У Р ІЯ

«Не ходи на поле битвы ,

Не точи свой ятаганъ!

Не спасутъ те б я  молитвы 

Въ тучѣ  стрѣлъ о тъ  ѣдкихъ ранъ. 

Милый другъ, тамъ за Пророка 

Долы цѣлые въ крови:

Не ходи жъ на встрѣчу рока, 
Осуши слезу любви! »

Д ѣвѣ страстной и покорной

Воинъ-юноша внималъ,

И въ раздумьѣ локонъ черной

Ей свивалъ и развивалъ:
Ч. II.
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П отухаетъ жажда брани,

Въ сердце крадется печаль , —
И скользитъ изъ жаркой длани 
Недоточенная сталь.

В отъ и вечеръ ризой темной 

На сады, на волны, палъ;

Дѣвы милой, дѣвы томной 

Грустный другъ не покидалъ;

Ихъ засталъ и часъ полночи 
Съ грудью грудь ; —горятъ  у ста , — 
И смыкаетъ сладко очи 
Утомленная чета.

Н о, какъ съ неба голубаго 
Сходитъ сонмъ ночныхъ свѣтилъ, 

Очи воина младаго 

Сонъ волшебный посѣтилъ:

Снилось, к т о - т о  въ морѣ злата 

П ролетѣлъ, и вдругъ исчезъ;
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ІІо съ восхода до заката 

Онъ раздвинулъ сводъ небесъ;

И въ сіяньи сходитъ дѣва:

Кудри въ радужномъ вѣнкѣ,

Вѣтвь божественнаго древа,

И фіялъ въ ея рукѣ.
Станъ въ дыму прозрачной ткан и , 

Б ѣлъ , какъ снѣгъ на темѣ горъ; 
Грудь какъ волны, очи лани,

Но упрекомъ блещ етъ взоръ.

Воинъ медленно подъемлешъ 

Полусонную главу.
Пробудился онъ иль дремлетъ, — 

Онъ не помнитъ; на Яву 

Передъ нимъ все т а  же дѣва,

Т о тъ  же блескъ со всѣхъ сторонъ; 

И , какъ стройный звукъ напѣва, 

Голосъ дѣвы слышитъ онъ:
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«Не страшись. Я дѣва рая,

Я , на легкихъ крыльяхъ сна,

Изъ надсолиечнаго края 

Бъ здѣшній міръ занесена.

Въ звѣздномъ хорѣ одинока 

Я полетъ свершаю мой,
И поклонника Пророка 

Жажду страстною  душой.

«Какъ недвижныя свѣтила 

Вѣченъ блескъ красы моей:

Время, горе и могила 

Т р а т я т ъ  власть свою надъ ней 5. 

О тъ  моихъ лобзаній т а е т ъ  

Сердце въ пламени любви ,

И угасшій воскресаетъ 

Огнь желанія въ крови.

«Но того съ двойной любовью 

Приметъ Гурія на грудь,
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К т о  въ бояхъ своею кровыо 

О святилъ пророка п у ть .

О , покинь, кого т ы  лю бишь! 

С тань подъ знаменемъ святы мъ ! 

Ты небесное погубишь 

Наслажденіемъ земнымъ!»

Смолкла. Ризой серебристой 

Обвилась, и вся въ лучахъ,

Какъ алоя паръ душ истой ,

Дѣва т о н е т ъ  въ небесахъ;

И за ней палящимъ взоромъ 

Воинъ вельдъ у душа полна 
С т р а ст ь ю  новой, и укоромъ 

Грудь порою стѣснена:

На подругу .взводитъ очи, —

Но не къ ней любви огонь!

Онъ в с т а е т ъ . Подъ кровомъ ночи 

Тихо выведенъ имъ конь.
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За плечами лукъ и стрѣлы , 
Ятаганъ за кушакомъ.

И понесся воинъ смѣлый 
Иа свиданіе съ врагомъ.

День зажегъ края в о сто к а ,— 

Прытче конь, — и скоро онъ 
Подъ знаменами Пророка 

'Ѣздокомъ остановленъ.
Мигъ вздохнулъ , и вновь летучій 
Въ бой помчаЛси съ сѣдокомъ.

И , какъ въ бурю туча съ тучей , 

Воинъ встрѣтился съ врагомъ. —

Вдругъ ударъ! Облитый кровью 
Онъ падетъ на груды тѣ лъ .

Смерть надъ нимъ; но къ изголовью 

К т о -т о  свѣтлый подлетѣлъ.

Онъ взглянулъ: т о  дѣва рая!
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Бсе въ ней блескъ и красота 

И зажглися умирая,
И прильнули къ ней у с т а .. .





Д У М А .





Д У М А

I.

Боля, сила и отвага 
Въ голубыхъ волнахъ Д н ѣ стра ,

Съ шумомъ п уть  свой рѣж етъ влага 
Своенравна и быстра.
Бѣгъ ея обозначая,

Бессарабія степная 

Справа т я н е т с я ; кругомъ,

На раздолыі голубомъ,

Н ѣтъ  далеко пыльныхъ, душныхъ 

Многолюдныхъ городовъ,

Только бѣгъ гонцовъ воздушныхъ
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Перелетныхъ облаковъ,

Только солнце золотое ,

Небо звѣздно - голубое,
Да янтарный ликъ луны 

На Днѣстрѣ отражены!

Край окрестный, край пустынный 

Холмы идутъ цѣпыо длинной,

Къ волнамъ кой - гдѣ сходитъ садъ 

Защищенъ о тъ  бурь и зноя,

И круты е скаты кроя,
Зеленъ, вьется виноградъ.

Да съ границъ страны опальной 
Возвышая легкій ростъ  , #

Тѣнью стройно - колоссальной 

Тополь на берегъ недальной 

Перекинулъ зыбкій м о стъ ,

Будто , странникъ торопливой, 
Онъ въ Подоліи счастливой,

По стекляному п у т и ,

Самъ хотѣлъ бы перейгпи!
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11.

Чья жъ тѣнь разостлалась на Днѣстръ голубой, 

Не тучу  ли буря наводитъ?

Н ѣтъ! тучи  мрачнѣе, тяжелой стопой

Твердыня съ холма къ нему сходитъ.

Вотъ замокъ и башни, пустыни гроза,

Вдоль гребнемъ зубчатыя стѣны —

Ихъ тѣнь оты м аетъ у волнъ небеса,
И блескъ у серебряной пѣны!

Съ крутаго разбѣга сердито рѣка
Подножье кремнистое р о е т ъ ,

Но въ тщ етн ы хъ  усильяхъ проходятъ вѣка, 

Волна великана не смоетъ!

Какъ юноща буйный, былъ страшенъ Хотинъ 
Подоліи въ прежнія л ѣ т а ,

Пока бунчуки развѣвались съ вершинъ 

И мѣсяцъ сіялъ съ минарета;
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Онъ твердою грудью встрѣчалъ Поляковъ,

И часто кровавые трупы  

Со стѣнъ осажденныхъ, съ крутизны холмовъ, 

Катились въ рѣчные уступы!

Но Русское знамя могучимъ орломъ

Взвилось въ Заднѣстровской равнинѣ, 
Хотинъ не заспорилъ съ неровнымъ врагомъ — 

И крестъ  возсіялъ на твердынѣ!

Съ развалинъ мечети воздвигнулся храмъ,

И скоро, на звонъ колокольный,

Съ окрестной равнины, безъ страха, къ стѣнамъ 

Сойдется народъ богомольный.. .

Но Русскаго недругъ бѣги Хотина!

Онъ миренъ — но прежнія силы 

Въ себѣ затаила сѣдая стѣ н а ,

Дохнетъ — и посѣетъ могилы!
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Ш .

У стѣнъ обрушенныхъ, набѣгомъ волнъ подры­

ты х ъ ,
Грозой военною иль временемъ разбитыхъ ; 

Раздумьемъ прихожу развлечь мою тоску ;

Къ обломку мшистому приникнувъ головою, 

Слѣжу, какъ быстрый Д н ѣ стр ъ , по желтому.

песку,
Лазурно освѣщенъ вечерней синевою,
Въ живыхъ извилинахъ стр у и тся  предо мною... 

Какъ тихо и свѣжо ! Весенніе цвѣты  
Съ равнинъ Подоліи душистымъ паромъ вѣю тъ, — 

О если бъ к т о  другой, въ комъ есть еще мечты , 
Въ комъ славы помыслы живое сердце грѣю тъ , 

Сюда принесъ, какъ я ,  свой творческій досугъ, 

Здѣсь вдохновился бъ онъ, какъ чародѣй, какъ

Духъ,
Воображеніе крылами расширяя,

И о тъ  земли себя забвеньемъ ошръша,
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Отсюда безъ преградъ свободная душа 

Далече бъ унеслась какъ Пери молодая,

И, какъ рубежъ степей и звѣздный небосклонъ, 

Двѣ жизни бъ въ немъ слились въ одинъ согла­

сный сонъ!

IV.

К то  же свелъ тюрмою тѣсною 

Степи вольныя вокругъ,

И надъ ними даль небесную
Сдвинулъ въ близкій полукругъ?

Не темничною ль оградою

Воздухъ сж атъ вокругъ меня, 

Ч то  ни волей, ни прохладою

Не вздохну просторно я !. . .

То не чары, не закл ят ія ,
Небо сдвинули и степь,

Но тѣ сн ятъ  меня объятія

Ч ьи-то  тяж кія  какъ цѣпь!



Тайный недругъ обладателемъ 

Жизни немощной моей,

Онъ слѣдитъ за мной предателемъ 

Въ самомъ сумракѣ ночей —

И незримаго присутствіе
Сердцемъ сжатымъ познаю,

Л ьетъ онъ хладное безчувствіе 

Въ душу грустную мою,

Онъ любви и вдохновенія
Развѣваешъ дымомъ сны,

Съ нимъ и слезы умиленія
Какъ ребячество смѣшны! . . .

Мысль отрадную, случайную
Если въ сердцѣ за таю ,

Ясновидецъ, думу тайную

Проницаетъ онъ мою,

И зародышъ наслажденія

Умерщвляетъ злобный духъ,
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Ч. II. 5
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Какъ младенца до рожденія

Въ лонѣ матери недугъ! . . .

У .

Но к т о  же онъ, сей хладный возмутитель, 
Спокойствія сердечнаго въ тиш и?

Не человѣкъ , не демонъ соблазнитель,

Но собственной изчадіе души!

Когда по ней рушительной грозою 

Кровавыя страданія прошли,

На алтарѣ цвѣты мои пожгли,

И огнь потухъ , безъ пищи, самъ собою —

Во глубинѣ сгустившаяся мгла,

Мнѣ голосъ свой могильный подала, —

Какъ Филина напѣвъ среди развалинъ,

Глухой отзывъ мучительно - печаленъ ,

Но т о т ъ , кому внимать я  осужденъ,

Безъ образа и безъ названья онъ! „. .
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VI.

И , подавленъ сей властью роковою,

Въ природъ всей уединенъ душою,

Иа небеса, на волны, на цвъшы 

Бросаю взглядъ холодный, утомленный , 

Какъ бы глядѣлъ любовникъ пресыщенный 

На прелести докучной красоты ,

Которыя такъ  пламенно, бывало,

Пока еще таилися онѣ,

И на яву и въ сладострастномъ снѣ 

Воображеніе кипящее ласкало.. . .

В отъ ужъ вспыхнулъ темный сводъ 
Искрометными звѣздами,

И, не споря съ берегами,

Днѣстръ у ногъ моихъ т е ч е т ъ ;
И къ струямъ его сбѣгая,

Вдоль цвѣтами убрана,

Будто дѣва молодая,
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Мнѣ Подолія видна;

Но неясную кручину 
Сердце кроетъ въ глубинѣ, 
Будто въ тя го сть  видѣть мнѣ 

Вдоль развитую картину, 
Свѣтлой, мирной красотой 

Несогласную съ дутой!

ѴИ.

Но чу! я слышу , въ рощѣ дальней, 

Зоветъ подругу соловей,
О что  жъ сбылось въ груди моей, 
Такъ долго хладной и печальной? 

Ужель на пѣсню соловья 
Отозвалась душа моя!

О помто, помню звуки э т и ,

И вы ихъ помните ль, друзья,

Еще тогда мы были д ѣ т и ,
Ихъ вмѣстѣ съ вами слушалъ я.

Тѣхъ дней младенчества безпечныхъ,
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Игривыхъ, свѣтлыхъ , быстротечныхъ ,

Какъ будто снова предо мной 
Веселый, шумный ожилъ рой.

Ѵ111.

Другіе дни туманною чредою,

Въ воспоминаніи за ними идутъ вслѣдъ,

Тѣ дни, когда любимою мечтою,
Надеждою и ц ѣ л ь ю  былъ—поэтъ,

Какъ много разъ въ прохладный мракъ долины 

Я приходилъ на голосъ соловьиный,*

И, въ творческомъ какомъ-то полуснѣ,
Тамъ, одинокъ, блаженствовалъ вполнѣ.

Тогда еще Эдемъ воображенья 
Божественной былъ полонъ ч и сто ты ,

Не грустныя въ немъ жили привидѣнья,

Но Гуріи прекрасныя — мечты!

Онѣ меня предательски ласкали,
И ихъ рѣчей ловилъ я жадно звонъ,



-  то  -

Волшебницы на душу накликали 

Плѣнительный о будущности сонъ...

Я вѣрилъ имъ, я жаркими руками 

Восторженно цѣвницу обнималъ,
Х о тя  еще подъ слабыми перстами 

Нестройный звукъ на струнахъ треп еталъ . — 
Но сладко жилъ я  въ гордомъ упованьи,

Пока еще предчувствовать не могъ,

Ч то  самъ себя на вольное страданье 

Младенчески - довѣрчивъ я обрекъ!. . .

IX.

Но чѣмъ еще вѣю тъ знакомые звуки,

Ч то  жгучая къ сердцу прихлынула кровь?

Въ немъ страхъ и надежда, и радость и муки, 

Былое волненье, былая любовь!

Не сновалъ блеснули подъ ризою ночи 

Любовью и нѣгой прекрасныя очи,

Не вѣю тъ ли кудри душистыхъ власовъ,
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Не слышится ль шорохъ знакомыхъ шаговъ? 

Ч то  медлишь, приди ж е , присядь къ изголовью, 

Хранителемъ-духомъ по прежнему будь,

И нѣжною лаской и тихой любовью 

Недугъ мой исторгни, согрѣй мою грудь!

X.

Разомъ смолкнулъ соловей,

Гдѣ же призраки, гдѣ грезы,

И зачѣмъ блеснули слезы 
Умиленья изъ очей?
Я ищу моихъ видѣній,

Но въ волнахъ вечерней тѣни 

Утонула даль равнинъ,

Тихо!. . .  пусто I . . .  л одинъ! . . . .

Тяжко слово роковое 

Въ глубину душп п ад етъ ,

ІІо, какъ гробъ, опять въ покоѣ, 

Грудь о тв ѣ та  не даетъ ;
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Такъ скалы чело свдое 
Какъ гроза его сорветъ ,
Чрезъ гранитныя ступени 

Въ бездну падаетъ, гдѣ волнъ 

Безъ сіянья и безъ тѣни  
К рутояръ гніющихъ полнъ, — 

Гулъ кремнистаго обрыва 
Глухо в то р и тъ  глубина,

Но обломки безъ отзыва 

Приметъ мертвая волна!



С И Р О Т К А .





СИРОТКА.

М АЛЬЧИКЪ.

Родимая, пойдемъ скорѣе!

Ужъ стало поздно; все темнѣе,

А намъ далеко вѣдь домой 5 

Мнѣ страшно здѣсь. . . .

ПОСЕЛЯНКА.

Господь съ тобой!

М АЛЬЧИКЪ.

Кругомъ кладбище; по долинѣ 

Однѣ могилы да кресты ...........

ПОСЕЛЯНКА.

В отъ храмъ Господень посрединѣ. 

Перекрестись.........ІІу, что  же т ы
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М АЛЬЧИКЪ ( ж м е т е  л  къ  п е й ) .

П отиш е! Видишь ли , родная,

Вонъ ч то  - т о  черное в стаетъ  ? ...........

Все пуще страхъ меня беретъ. 
М ертвец ъ!.........

ПОСЕЛЯНКА ( о г л я д ы в а е т с я ) .

Гд ѣ? Троица святая,

Помилуй насъ! . . . .  Пойдемъ.........Ахъ, нѣтъ ,
Ты испугалъ меня, мой свѣтъ!

Навѣрное сиротка наша 
Зашла сюда. И впрямъ!

( 'П о д х о д я т ъ  к ъ  дтъвушктъ у с и д я щ е й  п а  м о г и л а ) .

Параша!

ДѢВУШ КА.

К то  звалъ меня? Мой б р атъ , не т ы  ли 

Услышалъ плачъ мой и въ могилѣ ? . . .

Н ѣ тъ , не дождусь о тв ѣ та  я!

Нажала грудь его земля! ( п л а г с т ъ ) .



ПОСЕЛЯНКА.

Д и т я  мое!

ДѢВУШ КА ( равнодушно).

Кшо здѣсь?

ПОСЕЛЯНКА.

Ужели
Узнать не можешь п т  меня?

ДѢВУШ КА.

А хъ, это  ш ы ! Узнала я.

ПОСЕЛЯНКА.

Чу! слышишь, пѣтухи пропѣли.

Вѣдь эт о  полночь! Спать пора. 

Пойдемъ; пробудь хоть до утра  

У пасъ въ избѣ...........

ДѢВУШ КА.

Зачѣмъ отсюда?
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Мнѣ хорошо и здѣсь покуда.



—  78 —

Идите съ Богомъ по домамъ;

Г ости ть  здѣсь не у кого вамъ.

ПОСЕЛЯНКА ( г о р е с т н о ) .

А т ы  въ гостяхъ?

ДѢВУШ КА.

Я здѣсь у брата.
Со мною онъ! Одна отрада

Надъ нимъ проплакать день и ночь.............

ПОСЕЛЯНКА.

Слезами горю не помочь.

Послушай.
ДѢВУШ КА ( з а д у м ъ и в о ) .

Въ утреннемъ туманѣ,

Нарву цвѣтовъ ему заранѣ,

И к ан етъ , прежде чѣмъ роса,

Къ нему на грудь моя слеза.........

ПОСЕЛЯНКА.

Пойдемъ!
С Отрыгаетъ ее насильно отъ могилы и уводитъ.)
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И спутница младая 

И д ет ъ , сама не понимая,

Куда, зачѣмъ. Ей всё равно, —
Всё горе на сердцѣ одно!

Пришли въ село; въ избушку вводятъ 
Ее по темнымъ ступенямъ,

И вотъ  покой: лучины там ъ 

Г о р я т ъ , и свѣтъ кругомъ наводятъ. 
Очнулась гостья.

ДѢВУШ КА.

Гдѣ же я?  

ПОСЕЛЯНКА.

Не бойся; т ы  въ избушкѣ нашей. 
Садись поближе къ этой  чашѣ.

Ты голодна?

ДѢВУШ КА.

Пусти меня!

Мнѣ тяж ко здѣсь; дышу насилу;



— 80 —

Пусти на братнину могилу,

Мнѣ легче там ъ , мнѣ лучше там ъ (бѣжитъ кг,

дверямъ).

ПОСЕЛЯНКА.

Напрасно рвешься т ы  къ дверямъ,

Не отопру. Х оть  по неволѣ 
Ты у меня пробудешь долѣ.
Д итя! повѣрь мнѣ, т ы  больна,

И день и ночь не знаешь сна...........

Но вотъ  постель тебѣ  готова.

Ложись.
И болѣе ни слова.

Лучина вмигъ погашена.
Легла сиротка по неволѣ,

И о своей печальной долѣ 
О пять задумалась она.

М ечты смѣшались; какъ ни больно 

Ей было на сердцѣ, но сонъ 

Смѣжилъ глаза ея невольно ,
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Х о ть  не принесъ отрады онъ, —

И т ъ  же думы обладали 

Ея душою и во снъ:

Уста лишь жалобы одни,
Да имя брата лепетали.
И т о т ъ ,  к т о  ей так ъ  дорогъ бы лъ, 

Во снъ явяся говорилъ:

«С естра, не плачь, не плачь, сестра, 

«По мнъ о т ъ  у тр а  до утра.

«МнЪ дорогъ даръ твоей любви,

«Но слезы въ тя го сть  мнъ твои; 

«Огнемъ онъ т е к у т ъ  по мнъ,

«И весь горю я какъ въ огнъ.

« Взгляни на саванъ: видишь, онъ 

«Слезами жаркими прожженъ! 

«Сестра, въ залогъ своей любви,

«Ты Бога долъ не гнѣви;

«Не плачь напрасно надо вшой,—

«И сладокъ будетъ вюй покой!»

Ч. II. 6



—  82 —

Она проснулась. Смутный взоръ 

Искалъ вокругъ любимой тѣ н и :

Ея мучительныя пени

Ей въ душу врѣзались. Съ тѣхъ  поръ
Она томилась и вздыхала,

Возведши взоръ на небеса,

Но никогда ея слеза 

На память брату не блистала.

И черезъ годъ она пошла 

Опять на братнюю могилу. 
Тамъ было т и х о ; и насилу 

Ее узнать она могла:

По Лей узорчатой грядою 
Блистали яркіе ц в ѣ т ы ,

Да разрослися полосою 

Травы заглохшіе кусты ;

И безопасно въ ихъ срединѣ,
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Въ надеждъ мира и теп л а ,
На лъшо гостья въ то й  долинъ, 

Гнъздо малыповка вила.





ПОЭЗІЯ И ж и з н ь .





ПОЭЗІЯ И ж и зн ь ,

Невидимкою слетая 
Въ заполунощиой ти ш и ,
Чаровница молодая 
Не тревожь моей души-,

Пощади меня, Сильфида,

Я страшусь любви тв о ей ,

Отомщаетъ Эвменида 

Каждый звукъ твоихъ рвчей!

Н ѣтъ! волшебница не внемлетъ,

Приближается она__

Грудь, я чувствую, объемлетъ 

Животворная весна,
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Ароматъ во мракъ вьется,

Арфа въ воздухѣ звучитъ,

Звонъ роскошно въ душу льется, 

Будто Ангелъ говоритъ!

«Снова ль рѣзвою игрою 

«Хочешь сердце обмануть ,

«Обольстить меня мечтою,
«Упованіемъ блеснуть?

«Н ѣтъ! молю, въ залогъ свиданья 

«Вырви слезы изъ груди,

«И хоть жизнь воспоминанья 

«Прежде сердцу возврати! »

Т ы .. . .  Но жертвенникъ разбитый 

К то  опять возстановилъ?

Огнь угасшій, огнь забытый 
Мимолетомъ оживилъ? . . .

Въ ризѣ пара голубова 

Предстоящій міръ бѣж итъ,



—  89 —

И доступнымъ раемъ снова 
Міръ минувшаго откры тъ!

Тѣ ц вѣ ты , что  рано свяли,

Ч то  безсильною росой,

Тщетно слезы окропляли,
Оживаютъ предо мной;

Снова пышны, снова блещ утъ ,
Вновь, музыка - ароматъ,

Звуки въ лонѣ ихъ треп ещ утъ ,

Въ звукахъ образы кипятъ.

К то  вы р а й с к і я  в и д ѣ н ь я  

Дѣвы ч и с т о й  к р а с о т ы ?

Не изъ царства ль вдохновенья 

Воплощенныя мечты?

То сквозь сумракъ арфы ваши 
Блещ утъ солнечнымъ лучемъ,

То рубиновыя чаши

Звѣздъ трепещущимъ огнемъ.. . .



Д олу, дивныя, коснулись, 

Б лещ утъ , вы отся вкругъ меня,

На призывъ ихъ встрепенулись 

Перси полныя огня,

Подъ вліяньемъ вдохновеннымъ 

Чашъ и звуковъ и цвѣтовъ,
На треножникѣ священномъ 

Вновь я  ж ертвовать готовъ .. . .

Но зачѣмъ огонь блѣднѣетъ 

Паръ бѣжитъ о т ъ  алтаря? 
Не прохлада ль утра  вѣетъ 

Не блеснула ль тамъ заря? 

Чьи пронзительные крики 

Воздухъ воплемъ потрясли, 

Ч то  за пасмурные лики 

Появилися вдали?

Сквозь послѣдній сумракъ ночи 

Узнаю предтечей дня,
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Ихъ пронзительные очи 
Леденятъ и ж гутъ  меня;

Гаснетъ пламень вдохновенья 

Подъ размахомъ хладныхъ кры лъ,

И святыя пѣснопѣнья 

Дерзкій хохотъ заглушилъ!

Разомъ смолкнули напѣвы, 
Спгахнулъ пиршественный звонъ, 

Прочь испуганныя дѣвы 

Разлетаю тся какъ сонъ — 

Тщ етно ихъ молю и кличу — 
У топаю тъ въ блескѣ дня —
И мучителямъ въ добычу 

Беззащитно преданъ я!

Сдвинутъ вихремъ ядовитымъ 

Съ громомъ жертвенникъ мой палъ,
Звонъ по арфамъ позабытымъ 

Разногласный пробѣжалъ,



-  92  —

И , съ предсмертнымъ содроганьемъ, 

О тл ет ае тъ  жизнь струны ,

И язвительнымъ дыханьемъ 

Вновь цвѣты поражены.

И — двойникъ неумолимый — 
К т о - т о  слухъ тер заетъ  мой 
И насмѣшкой нестерпимой,

И бездушной клеветой;

То замру я ледѣнѣя,
То очувствуюсь въ огнѣ, 
Будто коршунъ Прометея 

Разрываетъ сердце мнѣ!



Н Е В Ѣ С Т А .





НЕВѢСТА.

Омрачили небо юга 

Буря осени и ночь,
На дворѣ мяшель и вьюга,

О тъ  жилья далеко прочь 

У Днѣпра сто и тъ  избушка,

Въ ней убогая старушка 

Сторож итъ больную дочь.

На раздольп вѣтеръ шумный 

Дико воетъ  и сви сти тъ ,

Дочь проснулась, взоръ безумный 

Вспыхнулъ разомъ.. .



96 —

ДОЧЬ.

К то  сту ч и тъ ?  

Слышишь. . . голосъ?

МАТЬ.

Я не слышу!
Только вѣтеръ ломитъ крышу 
И соломою шумитъ. . . .

ДОЧЬ.

К т о -т о  свищ етъ, ч т о -т о  скачете 

Ближе, ближе., .  . вотъ  затихъ — 

Торопись! невѣста плачетъ, 

Тороиися мой женихъ!

МАТЬ.

Не пугайся! это  вьюга 

Постучалася въ окнѣ,

Съ Богомъ!. . .  спи . . . .

Но жаръ недуга
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Мучитъ бѣдную; однѣ 

Съ нею грезы дни и ночи;

Милый образъ водятъ очи,

Милой рѣчи внемлетъ слухъ,
Ж детъ  его , а онъ, . .

ІІо вдругъ

Вѣтеръ въ дверь ударилъ съ силой 

И съ размаха растворилъ —

«Вотъ онъ! вотъ! бѣгу, мой милый! >» 
И , собравъ остатокъ  силъ ,
Съ ложа бросилась больная

Въ дверь—и вон ъ!___ Полуживая
Кличетъ въ слѣдъ старуш ка-мать: 
Дочь уш ла!. . . .  и на кровать 

Пала , бѣдная , рыдая . . .

Ночь прошла, снѣга легли,

Но въ Днѣпрѣ еще кипѣло,

И безчувственное тѣло

Волны къ берегу несли.
Ч. II 7
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Трупъ страдалицы нашли:
И понынѣ видно мѣсто

Двухъ могилъ межъ липъ густы хъ,

Тамъ — печальная невѣста,

Рядомъ съ ней — ея женихъ! . .  .



НА РАЗВАЛИНАХЪ

ДЕСЯТИННОЙ ЦЕРКВИ ВЪ КІЕВЪ*

Зачѣмъ тревожишь сонъ гробовъ , 

Могилъ священное молчанье,

И повѣрять бытописанье ,

Стряхая съ камней пылъ вѣковъ?

Все т а  же истина: о тъ  вѣка 
Иной намъ опытъ не откры лъ ,

Мы видимъ крѣпость Вышнихъ Силъ 

И всю ничтожность человѣка!
А время! К то  его сочтетъ?

Оно до насъ существовало,

Исчезнемъ мы — оно сольетъ 
Съ своимъ концомъ свое начало,

Какъ на гранитѣ гробовомъ 
Змѣя согнутая кольцемъ!
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СТРАННИКИ.

Два странника приходятъ въ Римъ: 

На каждомъ рубище простое,

И каждый голодомъ томимъ,

Изнемогая въ лътнемъ зноѣ.

На перекресткѣ сталъ  одинъ 
И робко молитъ: ради неба,
Прохожій, будь христіанинъ,
Я весь измученъ, я  безъ хлѣба!

И взоръ страдальца выражалъ 

Надежду, страхъ и стыдъ и муку,

Но жадно трепетную  руку 

Онъ къ подаянью простиралъ.

Какъ будто чуждъ сей тяж кой доли, 

Другой, недвиженъ и угрюмъ,
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*

Стоялъ исполненъ важныхъ думъ, 
Возведши взоръ на Капитолій.. . .

Л ѣта вращались чередой 

Въ воображеціи кипящемъ,

Казалось, зрѣлъ онъ въ настоящемъ 

Завѣтъ минувшаго святой ;

И какъ во снѣ, вѣковъ пучина 

Разверзлась съ шумомъ передъ нимъ,

И Римъ могучій, древній Римъ 

Блеснулъ въ порфирѣ властелина.

И странникъ съ жадностью припалъ 

Къ стопамъ священной тѣнп Рима. . . 

И к т о  бъ въ пришельцѣ не узналъ 

Въ т о т ъ  мигъ Творца Ерусалима!



—  102 —

ПРОТИВУПОЛОЖНОСТИ.

Люблю те б я : твой разговоръ 

Раздумья сладостнаго полный,

Игривъ и чистъ , какъ съ кручи горъ 
На долъ скатившіяся волны;

Твоя краса — весенній цвѣтъ ,

Ему и хладъ и зной опасенъ —

И для теб я  твой полдень ясенъ,
Какъ для другихъ одинъ разсвѣтъ!
Твой умъ какъ будто съ чувствомъ въ спорѣ,* 

С трастей  какъ будто т ы  чуж да,—
Лишь ненарокомъ иногда

Огонь зажжется въ томномъ взорѣ,

Но какъ падучая звѣзда 

Блеснетъ и гаснетъ. . . .  И съ тобою 

Безпеченъ, свѣтелъ я душою 

И будто счастливъ . . . .  Но когда 

Твоя соперница предъ нами,
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Съ восточной роскошью кудрей,

Съ своими жаркими очами >
Съ огнемъ томительныхъ рѣчей, —- 

Ты клонишь голову стыдливо,

При ней едва замѣтна т ы ;

Какъ слабый отблескъ красоты 
Роскошной, гордой и ревнивой . . .

Такъ мѣсяцъ, свѣтлый гость ночей, 
Съ зарею встрѣтясь на разсвѣтѣ, 

Теряетъ блескъ своихъ лучей 

И утоп аетъ  въ чуждомъ свѣтѣ!
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МЕЛОДІЯ.

I.

Е сть чудная аря>а, съ колыбели она 

До самой могилы и гр аетъ ,
Сокрыта глубоко, не видна, но слышна, 
Нигдѣ, никогда не смолкаетъ.

II .

Покорствуютъ струны волшебнымъ пер­
стамъ 5

На пѣсню пѣснь рѣдко находитъ —

Споетъ лишь про нѣгу и радость — а тамъ 

Печальную пѣсню заводитъ.

I I I .

И чаще печаленъ таинственный звонъ , — 

И струны слабѣютъ день со дна,
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Заутра не будетъ такъ  сладостенъ онъ, 

Такъ полонъ и чистъ, какъ сего дня!

іѵ .

Но горе том у, шло со страхомъ внималъ 
Укоромъ звенящія струны ,

Язвятъ онѣ душу, какъ тѣ ло  кинжалъ 
И, слабы —  гремятъ какъ перуны!. . .

V .

И вѣчное горе том у, к то  средь мукъ, 

Смѣжая на вѣкъ свои вѣжды,
Услыши т ъ зловѣщій, мучительный звукъ, 

Не сладкую пѣсню надежды!

VI.

Сей арфѣ есть имя! о дѣва, приди 

Къ любимцу по долгой разлукѣ, 

Взыграетъ т а  арфа въ дрожащей груди — 

Узнаешь сердечные звуки!
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VII.

И т ы  звукамъ сердца внемли, о пѣвецъ, 

Проникни ихъ тайну святую ,

Тогда лишь безсмертье накинетъ вѣнецъ 

На лиру твою  вѣковую!
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БЫВАЕТЪ ГРУСТЬ.

Бываешь грусть неизъяснима,
Она том и тъ  и сушитъ грудь —
Та гр у сть— желанье! имъ палима 

Душа не можетъ отдохнуть! 

Безперерывио, безпокойно 

Ш агаютъ смѣлыя мечты 
То на пески пустыни знойной,

То на нетаюіціе льды.

Зачѣмъ? ихъ манитъ призракъ ложный, 

Имъ точка видится вдали:

Тамъ — уголъ счастія надежный! . . .

И н ѣтъ  сей точки на земли!

Ужели н ѣ тъ ?  ужель напрасно 

Воображенье создаетъ 

Кумиръ блестящ ій, но опасной,

А небо счастья не даетъ?
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О нѣтъ! напрасно ли тоскуешь 

Душа томимая въ шиши?

Сей лучшій даръ, — онъ сущ ествуетъ 

Въ одномъ святилищъ души!

Душа какъ рудникъ; разработка 

Б ы ть можетъ такъ  же т я ж е л а ;
За т о  въ глуби ея находка 

Какъ злато чистое свѣтла!

И т о т ъ  о ты щ етъ  эт о  зл ато ,
К то  самъ собой не возгордись,
Назвалъ бы горестной у тратой  

Съ людьми расторгнутую  связь;

Въ комъ пламень первыхъ впечатлѣній 

Ошъ вихря свѣта не погасъ,
К то  понялъ право вдохновеній,

К т о  цънигаъ жизни каждый часъ.

Но между тѣмъ на встрѣчу рока 

И д етъ , священнымъ чувствомъ твер д ъ , 
И предъ нагимъ челомъ порока 

С то и тъ  рѣшителенъ и гордъ;
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Кшо въ даль, въ безвѣстное, въ чужое 

Не распростеръ надеждъ своихъ,
Но полюбя свое земное 

Доволенъ въ пажитяхъ родныхъ,

Въ саду цвѣты съ заботой множ итъ, 
И , какъ д и т я , когда пибудь,

Въ забвеньи сердца въ тайнѣ м ож етъ , 

По розѣ вянущей вздохнуть!
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С О Н Е Т Ъ .

Имъ весело5 они другъ другу рады,

Средь нихъ лишь я безмолвенъ и унылъ ,

И гордо ихъ докучливые взгляды 

Молчаніемъ суровымъ отразилъ.

Не въ нихъ искать участья и отрады:

И я слезу-предательницу скрылъ,

Но мыслію, которой нѣтъ  преграды,
Я близъ т е б я , мой добрый Ангелъ былъ!

О вѣрь, мой другъ, не мысль одну, желалось 

И душу всю къ тебѣ  перенести,
Чтобъ надъ тобой повсюду раздавалось

Печальное, послѣднее прости!

Чтобъ и твое мнѣ сердце отозвалось,

И грусть по мнѣ легла въ твоей груди!
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ПРОЩАЛЬНЫЕ СТАНСЫ

И. А. Л.

Когда шумятъ и блещ утъ знамена, 

Дружина ж детъ начала грозной битвы , 
Безмолвіемъ торжественнымъ полна,

И тайныя свершаются молитвы:

Будь смѣлъ и твердъ подъ знаменемъ креста, 

Воспламененъ надеждою и славой;

Иди, мой другъ, иди на пиръ кровавой!

Мнѣ эа т еб я  порукой — правота!

Впередъ! впередъ! безъ страха н сомнѣнья! 

Твой жребій, вѣрь, заранѣе рѣшенъ 

И вписанъ онъ рукою Провпдѣнья 

На хартіи таинственной временъ.

При свистѣ пуль недвиженъ и спокоенъ, 

Надъ грудой т ѣ л ъ  и братій и враговъ,
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Не забывай, т ы  гражданинъ и воинъ,

Ты грудью сталъ за честь и край отцевъ.

Когда жъ падетъ поборникъ Магомета,

| Покорствуя двуглавому орлу,

Разсѣетъ лучъ Евангельскаго свѣта 

Невѣрія прельстительную м глу,

Тогда опять и съ миромъ и съ любовью 

Привѣтствуй т ы  родимую страну,

Ты ей служилъ отвагою и кровью,

Ты въ ней найдешь въ награду тишину.
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КЪ X. X. X.

Вездѣ преслѣдовать готова 

Мечта ревнивая т е б я ,

И будто праздника святова 

Съ тобою встрѣчи жажду я.

Но сердцу въ тя го сть  встрѣча эта  
Какъ зной томительнаго лѣ та!
На очи мнѣ палящій взглядъ 

Наводишь т ы  безъ состраданья,
И при теб ѣ  однѣ желанья 
Въ груди трепещущей кипятъ! 

Такъ, ночью лѣтнею , младенца, 

Земли роскошной поселенца,

Звѣзда манитъ издалека —

Но онъ къ ней т я н е т с я  напрасно, 

Звѣзды златой , звѣзды прекрасной 

Не досягнетъ его рука!.. .

Ч. II. 8
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О Т В Ѣ Т Ъ .

Не говори завидѣнъ даръ
И вдохновеніе п о эта ,

Не вѣченъ въ немъ священный жаръ,

Имъ грудь не часто разогрѣта!
Какъ много дней цвѣтущихъ онъ

Въ безплодныхъ замыслахъ у т р а т и т ъ ,

И рѣдко вдохновенный сонъ

Его созданія освятитъ.
*■»

Въ міръ необъятый, въ міръ иной 

П ерелетя воображеньемъ,

На міръ существенный, съ презрѣньемъ 

Г лядитъ , какъ ж итель не земной 

И часто грудь его страдаетъ:

Не зная радостей земныхъ,

Онъ ихъ надменно о тв ер гаетъ ,

А до небесныхъ не достигъ! . . .
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В Е Ч Е Р Ъ .

Мой другъ! прижмись къ моей груди, 

Не убѣгай о тъ  взоровъ упоенныхъ,

И о тъ  ланитъ, любовью распаленныхъ, 

Златые кудри отведи!

Смотри: свѣтило п отухаетъ ,

По небу темному едва перебѣгаетъ 
Станица легкая вечернихъ облаковъ,

И тѣ нь легла на скатъ холмовъ 

И тихо все.. .  Теряясь въ наслажденьи,

Я чувствую , я слышу въ отдаленьи 

Созвучье стройное міровъ. . .
Но т ы  недвижна, т ы  безъ словъ, 

Погружена въ унылое мечтанье, 

Печально взоръ потупленъ тв о й ,

И подъ рѣсницею густой 

Слезы примѣтно трепетанье. . .  
Скажи, мой другъ, воспоминанье
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Такъ сильно грудь твою  т ѣ с н и т ъ ,
Или о будущемъ неясное гаданье

Тебя тревож итъ  и то м и тъ ?

О не страшись! убійственнымъ сомнѣньямъ 

Своей души не предавай,

И , не хладѣя къ наслажденьямъ,
Въ надежду вѣры не т е р я й !

Б ы ть  м о ж етъ , (ввѣримся судьбинѣ) 

Нашъ день безбурно пробѣж итъ,
И так ъ  же радостно, какъ нынѣ, 
Нашъ тихій  вечеръ догоритъ.
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С О Н Е Т Ъ .

Свинцовымъ туманомъ нашиснушо море,

Въ дремотѣ безсильной раскинулся валъ,

Онъ юнотей буйнымъ гулялъ на просторъ — 
Его, какъ младенца, туманъ вспеленалъ

Подобно туману безмольное горе,

Когда съ нимъ бороться страдалецъ у с тал ъ , 

Т о тъ  гордый страдалецъ, к т о  въ медленномъ

споръ

Терпѣньемъ и волей судьбу раздражалъ.

Но вѣтеръ развѣялъ туманъ темнокрылый, 

Свободна, какъ прежде, воздвиглась волна,

И мѣряетъ съ вѣтромъ отвагу п сплы.

М инуетъ и горе —  но тяжкаго сна 

Слѣды остаю тся въ душѣ до могплы,

И мысль противъ рока возстать не сильна!. . .



П О Р Т Р Е Т Ъ ,

Когда стройна и свѣтлоока 

.Передо мной ст о и т ъ  она,

Я мыслю: Гурія Пророка 

Съ небесъ на землю сведена! 

Коса и кудри темнорусы, 

Нарядъ небрежный и простой. 

И на груди роскошно бусы 

Роскошной зыблются порой. 

Весны и лѣ та  сочетанье 

Въ живомъ огнѣ ея очей,

И тихій звукъ ея рѣчей 

Раждаетъ нѣгу и желанье 
Въ груди тоскующей моей.
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М Е Л О Д І Я .

I .
Не брату  копаю могилу,

Не друга землѣ предаю:
Но чтобы избѣгнуть у т р а т ы ,

Я душу бы отдалъ мою!

I I .

О чемъ же въ груди моей слезы?

О чемъ неутѣшна печаль?

Мнѣ въ радость утраченной вѣры 
Въ жизнь вѣры утраченной жаль.

111.
Коварно волшебницы — грезы 

Изъ розъ на насъ цѣпи п л е т у т ъ , 

Увѣнчанъ какъ къ пиру—не къ пиру, 

Подъ ножъ эти  розы влекутъ!

IV.
За т о ,  что  довѣрчиво жизни 

Въ обманъ себя сердце д а е т ъ ,



За т о ,  что  предестшщѣ вѣримъ,

Насъ кара небесная ж детъ.

V.

Насъ опытъ встрѣчаетъ  какъ ж е р т в у , 

Но опытъ не жрецъ, а палачъ —

Съ насмѣшкой онъ т о ч и т ъ  сѣкиру 

И тщ етн ы  молитвы и плачъ.

—  120 —
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Г Е Н І Й .

Ницъ завистливое око ,
Прочь коварные силки!

Я далеко, я высоко,

Крилы сильны и легки.

Подо мною вѣтеръ сто н етъ  

Въ безпредѣльности высотъ —

Чья жъ стрѣла меня догонитъ,

Если полонъ мой полетъ?

Въ глубь небесную несомый,

П усть я встрѣчу вихрь и громы,

Я вступлю съ громами въ споръ,
Я ударю грудыо въ ту ч и ,
И сквозь дымъ, сквозь огнь гремучій — 

Вновь прорвуся на просторъ.. .

И въ разсвѣтъ, какъ все въ туманѣ, 

Какъ земля объята сномъ , — 

Встрѣчусь я одинъ заранѣ 

Съ первымъ солнечнымъ лучемъ!



ПЕТЕРБУРГСКИМЪ ТОВАРИЩАМЪ.

Когда въ пророческомъ видѣньи 

Гляжу таинственно я  вдаль,

И разсѣваетъ вдохновенье 
Души заботливой печаль,
Меня какой-то призракъ манитъ, 

Мнѣ слышенъ звучный голосъ музъ, 

И я предвижу: не увянетъ 

Скрѣпленный дружбою союзъ! 

Н икто изъ насъ подъ игомъ рока 

Не склонитъ гордаго чела,

И закоснѣлаго порока

Ни на кого не ляж етъ  мгла!

Къ желаньямъ суетнымъ презрѣнье 

Въ душѣ свободной затая ,

Свершимъ мы нате назначенье, 

Высокій подвигъ бы тія. —

Какъ струны арфы сладкогласной,
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По вдохновенію пѣвца,

Пою тъ и звонко и согласно:

Такъ наши стройныя сердца 

Одной мечтой руководимы,

О бъяты волею одной,
Ихъ вышній Духъ сковалъ незримо 
Какой - т о  цѣпію свято й ! . .  •

О вѣрьте, вѣрьте предсказанью, — 
Души предчувствіе оно,

Х о тя  ещ е, за чудной тк ан ью ,
Очамъ грядущее тем но,

Но я сомнѣньемъ не разрушу 
Надежды радостной моей:

Мы сохранимъ въ судьбѣ своей 
Для чувствъ высокихъ т у  же душ у, 

И т о  же сердце для друзей!



ЦВѢТЫ ЛЮБВИ.

Незнакомою дорогой 

Шелъ по колкимъ тернамъ я, 

Тихо, пусто и убого 

Было все вокругъ меня.

Надо мной ходили тучи  — 

Вдругъ незримая рука,
Съ высоты на тер н ъ  колючій, 

Уронила два цвѣтка.

Яркой, утренней росою 

Изъ цвѣтовъ блисталъ одішъ , 

Онъ бы лучшей красотою 
Былъ роскошнѣйшихъ долинъ,

Если бъ ( прелесть неземная ) 

Онъ въ садахъ Эдема цвѣлъ,
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Вѣрно бъ Ангелъ, ж итель рая,

Въ свой вѣнокъ его заплелъ.

Я стоялъ —  мой взоръ окованъ 

Былъ волшебной красотой. —

Ч то  же? долго ль очарованъ 

Я и нѣгой и мечтой?

Вѣтеръ свиснулъ — и по волѣ 
Ц вѣтъ ревниво обхватя,

Онъ занесъ въ глухое поле 

Сада пышное д и т я !

Стало грустно, — но въ отраду 

Мнѣ оставленъ цвѣтъ другой,

Онъ красою блещ етъ взгляду,

Но не утренней красой

Е сть глубокая примѣта 

Преходящаго на немъ,
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Грудь его была согрѣта 

Лѣта знойнаго огнемъ ,

День еще — и онъ завянетъ, 

И за у т р а , съ вы соты ,

Перлъ росы безплодно канетъ 

На изсохшіе листы!
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МЕЛОДІЯ.

I.

Какъ очи изсякнутъ, какъ перси изною тъ, 

Веселые звуки души не настрою тъ!

Л е т и т ъ , этихъ персей не т р о га я , звукъ 

Какъ духъ — утѣш итель надъ бездною мукъ! 

Вы жизнь ему дали, но не далн сплу 

Зажечь своей жизнью живую могилу.

11.
Гдѣ ясъ тайна искуства? зачѣмъ не во власти 

Д ать  звуку порывъ необузданной стр асти , 

Чтобъ могъ овладѣть онъ насильно душой, 

И , если земной не подастъ ей отрады , 
П усть грустнаго плѣна разрушитъ преграды, 

И душу изторгнувъ, влечетъ за собой!. . .
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УТОМЛЕНІЕ.

Н ѣтъ  полно! сердце воли проситъ 

Прочь, прочь о т ъ  свѣтской суеты ! 

Усталый странникъ переноситъ 

Во глушь полей свои мечты.

Е сть наслажденія въ пустынѣ,

Душа разгадывала ихъ,

Но не влекли онѣ донынѣ 

Непостоянныхъ грезъ моихъ;
Къ кумиру свѣтскому прикованъ, 

Невѣрнымъ блескомъ очарованъ,

Я ждалъ так ъ  много о т ъ  него 

И не дождался ничего!

Прости же, призракъ мой! отнынѣ 

Т ы не уловишь сердца вновь,

Души въ таинственной святынѣ 
Иная вспыхнула любовь,

Манятъ меня иныя грезы
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Туда, въ привольные луга,

Гдѣ крою тъ ивы да березы 

Прозрачной рѣчки берега,

Гдѣ съ мельницъ быстрыми кругами 

Клубитъ сребристый водопадъ,
Гдѣ кони ходятъ табунами,

И стадо дѣти  сторож атъ,
Гдѣ вдоль цвѣты благоухаютъ, 

Скользятъ по зелени ручьи,

И звучной пѣснью окликаютъ 
Окрестъ другъ друга соловьи. . . .  —

Тамъ жизнь роскошно, безъ покрова, 
Предстанетъ въ новомъ цвѣтѣ мнѣ,

И ей быть можетъ будетъ снова 

Отзывъ въ сердечной глубинѣ,
И можетъ бы ть въ часы, какъ тѣни 

Наводятъ длинно дерева,
Вновь поэтическихъ видѣній

Вскружится въ вихрѣ голова,
Ч. II. 9
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Й благосклонная Сильфида,

Какъ древле дѣва-Аонида, 

Разочаруетъ струны вновь,

И силой творческой согрѣта, 
Въ груди воскреснувшей п оэта , 

Взыграетъ радостная кровь.
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БЕЗНАДЕЖНОСТЬ.

Узникъ ж детъ конца неволи, 

Ж д етъ  малиновка весны,

Я не жду ни лучшей долй,

Ни весенней ті-тшпны.

П уть свершаю по немногу 
По дорогѣ б ы тій ,
День прошелъ, и слава Богу , 

Если слезъ не пролилъ я!

Если долгое забвенье 

Глухо на душу падетъ,

Если въ темномъ отдаленьи 

Тѣнь минувшаго блеснетъ.

Но когда во мракѣ ночи 

Слышу страстны й разговоръ,
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И любовью полны очи 
В ст р ѣ ти тъ  мой потухшій взоръ,

Сердцу душно , сердцу больно ,

Камнемъ на сердцѣ шоска —

И къ очамъ тогда невольно 

Подымается рука.. .  .

П усть же т а к ъ , какъ волны въ Л етѣ , 
Охладѣетъ въ сердцѣ кровь,

Чтобъ забылъ я , ч то  на свѣтѣ 

Е сть  и дружба и любовь!



ПРЕДЧУВСТВІЕ.

Въ какомъ недугѣ я тоскую , 

Неизъяснимо для меня:
Въ раздумьи грустномъ тм у  ночную 

Я предпочелъ свѣтилу дня,

Какъ все окрестъ меня утихгіетъ 

Глубокой ночи посреди,

Порой мгновенный пламень вспыхнетъ 

Въ моей встревоженной груди, —

И т о ,  что темной пеленою,
Еще завѣшено о тъ  глазъ,

Такъ ярко свѣ ти тъ  предо мною,

Пока сей пламень не погасъ,
И мнится мнѣ, предъ книгой рока 

Въ священномъ страхѣ я с т о ю ,

Или внемлю изъ у стъ  Пророка 

Судьбу грядущую мою.
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Ф И Р  Д У С И .

Любимый гордымъ властелиномъ, 

Въ садахъ гарема ходитъ онъ, 

Одеждой пытной облаченъ,

Въ чалмѣ, увѣнчанной рубиномъ.
Къ его напѣвамъ клонитъ слухъ 

Славолюбивый повелитель,

Гдѣ онъ, тамъ радостнѣе вдругъ 

Гарема грустная обитель!. . .

Ио день величія бѣж итъ,

Какъ день печальнаго забвенья. — 

Пѣвецъ! пѣвецъ! и т ы  забытъ 
И носить иго посрамленья!
Пески, пустыни исходивъ,
Влечешь т ы  дни свои какъ цѣпи , 

И , какъ безжизненныя степи ,

Ты сталъ и дикъ и молчаливъ.



— І35 —

Ты жаждалъ смерти — и рыдая 

Твой хладный трупъ  обнялъ о т е ц ъ , 

Но усладила ль твой конецъ 
Слеза участія родная? . .
Скажи, пѣвецъ, что  слава? — «Дымъ!» 
Людей мудрецъ холодный учитъ — 

Ахъ, нътъ! к то  славой былъ томимъ, 

Безъ славы жизнію наскучитъ!
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СОНЕТЪ.

Не по тому томительнымъ видѣньемъ,

Во снахъ твоихъ блуждаетъ образъ мой,

Ч то  можетъ б ы т ь , съ тоскою и волненьемъ 
Ты обо мнѣ подумаешь порой,

Но о т ъ  то го , что  часто съ напряженьемъ, 

Въ нота'безъ сна, къ тебѣ  стремлюсь мечтой, 

И увлеченъ я весь воображеньемъ 
И съ сномъ твоимъ сливаюся душой.

Прости меня! Невольной, неизбѣжной,

Я предаюсь мечтѣ моей вполнѣ,

Я бы хо тѣ лъ , чтобъ призракъ мой мятеж ной

Не говорилъ о милой старинѣ; —

Но т ы  простишь: не т ы  ль сама такъ  нѣжно 

Объ этихъ снахъ разсказывала мнѣ ! . . .
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Ж Р Е Б І Й .

Къ чему печальное сомнѣнье?
Загадка жизни рѣшена.........

Мнѣ указало Провидѣнье,

Какая участь мнѣ дана!
Любви и славы и свободы 

Люблю таинственный призывъ,
II для меня языкъ природы 
Обиленъ и краснорѣчивъ / . . .

П усть пѣснь моя т е ч е т ъ  свободно,

Она отгрянетъ  и у м р етъ .. , .
Но пѣснь другая оживетъ 

Въ душѣ поэта благородной!

Когда жъ пройдетъ мой свѣтлый вѣкъ , 

Когда угасну въ ц в ѣ т ѣ , въ силѣ:

П усть скажутъ на моей могилѣ:
Онъ былъ поэтъ и человѣкъ!
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ТОМИМЫЙ СТРАСТЬЮ БЕЗНАДЕЖНОЙ.

Томимый страстью  безнадежной 
Торкватіо пѣлъ намъ про любовь ,

Такъ обольстительно, такъ  нѣжно, —

Но какъ въ п ѣ в ц ѣ  пылала кровь,

Когда тоскующій, безсонный,

Подъ тѣнью  ночи благосклонной,

Онъ думой мощной созидалъ 

Армиду, садъ очарованій ,
И нѣгу пламенныхъ лобзаній 
Въ своихъ стихахъ передавалъ.. .

Какъ сильно грудь его тѣснило!

Какъ онъ страдалъ то гд а ! — Не разъ 

Перо въ рукахъ его скользило,

И слезы падали изъ глазъ,

Онъ понималъ свою у т р а т у  ,

Но въ немъ не гаснулъ стр асти  жаръ:

И какъ былъ скуденъ иѣсень даръ 

Ему за горести въ у п лату ! . . .
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Какъ онъ, любовь мою т а я ,

Веду безплодный вѣкъ уныло,

Но не совсѣмъ несчастливъ я.

Когда встрѣчаю образъ милой!

Къ ней томнымъ взоромъ обращенъ, 

Раздумью тихому я преданъ,

И мыслю: э т о т ъ  сладкій сонъ 

Мнѣ бы ть не можетъ заповѣданъ!

Но если смѣлою рукой,

Т отъ  , к т о  стяжалъ надъ нею право, 

Ее ласкаетъ предо мной 

И улыбается лукаво,
Тогда кровавою враждой,
Какъ сталь кинжала, очи блещутъ , 

Иль смутно взоръ потупленъ мой 

И слезы тихія  т р е п ещ у т ъ ,

И въ э т о т ъ  мигъ готовъ я вдаль , 

Готовъ на вѣчную разлуку:

Не т о  — любовь мою и муку 

Изобличитъ моя печаль!
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РАЗЛИВЪ ДНѢПРА.

Б ли стателенъ , роскошенъ и могучъ 

Весною Днѣпръ; съ песчанистаго ложа 

В ст ае тъ , и волнъ обиліе умиожа 

Потоками падущими изъ ту ч ъ ,

Онъ пѣнитъ грудь, бѣжитъ какъ изступленный, 
И на лугахъ ложится утомленный.. .  —

Былъ древле вождь, достойный слезъ и

струнъ,

Нашъ Святославъ, нашъ богъ на полѣ брани, 

Сосѣда бичъ, неодолимъ и сонъ,

Съ него онъ бралъ насильственныя дани. — 
Таковъ и Днѣпръ — онъ селы , рощи рветъ  

И на хребтѣ торжественно несетъ.

Когда жъ въ поляхъ дохнутъ тепло и нѣга 
Какъ небосклонъ безоблаченъ и живъ,
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Тогда Днѣпра блистательный разливъ 

Дрожитъ какъ грудь усталаго о тъ  бѣга, 
И въ небеса лазурныя влюбленъ 

Онъ силится обнять весь небосклонъ.
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МЕЛОДІЯ.

(м . В. ЮЗЕФОВИЧУ.)

Мѣсяцъ! другъ моихъ ночей, 
Томный блескъ твоихъ лучей 

Для чего разсыпалъ т ы  

На могилы и кресты ?
П у сть , чернѣе враньихъ кры лъ, 

В ѣетъ мгла окрестъ могилъ ,
Чтобъ унылый видъ гробовъ,

Въ часъ какъ бодрствуетъ любовь, 

Не навелъ печальныхъ думъ 

Двумъ любовникамъ на умъ!

Чтобы въ часъ, какъ, стражъ нѣмой, 

Льешь т ы  зыбкій пламень свой 

На влюбленную чету  —
Сквозь ночную тем ноту 

Не блеснулъ ся очамъ 

Лучъ бродящій по крестамъ,



—  145 —

И креста нѣмой глаголъ 

Мысли грустной не навелъ ,

Ч то  забвенья сонъ пройдетъ, 

Ч то  потухнетъ въ свой чередъ. 

Сихъ живыхъ очей ч е т а ,

Ч то  умрутъ сіи у ста ,

На которыхъ сей же часъ 

Поцѣлуй горѣлъ и гасъ ,

Ч то  и въ сердцѣ, гдѣ одинъ 

Милый образъ властелинъ, 

Властелинамъ наконецъ 

Будетъ червь— гробовъ жилецъ

Мѣсяцъ, мѣсяцъ о тъ  гробовъ 

Скройся въ сумракъ облаковъ, 
П усть во мглѣ с т о я т ъ  кресты 

Но, любви свѣтило, т ы  

Полнымъ блескомъ озари 

Ложа —  нѣги алтари .. .

О! будь я твопмъ лучемъ,
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Яркій въ сумракѣ ночномъ,

Я бъ роскошно съ высоты 

Палъ на ложе красопщ,

По ланитамъ, по плечамъ,
По раскинутымъ власамъ,

Долго, долго бъ я блуждалъ, 

На устахъ ея дрожалъ,
И разсвѣта въ грустный часъ 

На груди бъ ея угасъ!
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ОТВЕРЖЕНІЕ.

Обитель мира и святыни ,

Была душа моя свѣтла,

Пока любовь, какъ вихрь пустыни,

Ее грозой не потрясла.

Гроза минула, я  печаленъ 

Гляжу руш ите лы тцѣ вслѣдъ,

И озарилъ гряду развалинъ 
Воспоминанья мертвый свѣтъ.

Свершилось! хладомъ отверженья 
Я подавлю мои м еч ты , —
Я самъ увядшіе цвѣты  

Накину саваномъ забвенья. . .

Такъ съ чувствомъ скорби и любви 

Мы тѣло  друга провожаемъ,

И съ труднымъ мужествомъ бросаемъ 

На милый пепелъ горсть земли! . . .

ч. и. 10
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Ж Е Л А Н І Е .

Мнѣ Богъ послалъ ее въ отраду , 

Я къ ней младенчески привыкъ,
И противъ горестей ограду 

Нашелъ я въ жизни— но на мигъ! 

Теперь и мрачно и уныло 

Печальный взоръ ее слѣдитъ:
Такъ умирающій глядитъ 

На заходящее свѣтило.

Надежда гаснетъ , грудь моя 

Утомлена сердечной битвой,

И каждый день встрѣчаю я 

О/щой, послѣднею молитвой:
Чтобъ стр асти  пламенной, живой, 

Х о ть  искра въ грудь ея запала, 

Чтобы влюбленною д у т о й ,

Она въ мечтахъ изнемогала,
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Но другъ невѣрный не спѣшилъ 
Къ ней на свиданье, въ день условной, 

И за любовь ея платилъ 

Одной измѣной хладнокровной!
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П О Э Т У .

Не смѣй себя именовать П оэтомъ,

Не призывай благословеній музъ,

Пока еще т ы  очарованъ свѣтомъ,

Пока съ людьми не прерванъ твой  союзъ 5 

Хвалою ихъ и лесты о избалованъ,

Ты дани имъ постыдныя несешь,

И рабъ чужихъ страстей  притворно т ы  поешь, 

И чуждой прихотью твой  смѣлый умъ окованъ. 
По если хартію  святую  бы тія 

Ты развернулъ безтрепетной рукою,
И не прельщенъ корыстью и молвою,

Намъ высказалъ всѣ таинства е я ,

Когда твое испытанное око 

Природы грудь проникнуло глубоко ,

И отдѣливъ себя волшебною чертой,

Ты сталъ посредникомъ межъ нею и толпой.
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Тогда молись богамъ! Иди на подвигъ славной, 

Исторгни говоръ струнъ рукой самодержавной, 

И вѣрь, твой  каждый звукъ могуществомъ своимъ 

Какъ солнца жаркій лучъ землѣ необходимъ!
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С О Н Е Т Ъ .

( ю .  и . ПОЗНАНСКОМУ ИА ПЕРЕВОДЪ СОНЕТА: 

ВО ЬАШѴ).

Любовь онъ пѣлъ печалью вдохновенный,

И чуждыхъ словъ не понялъ я  в п о л н ѣ ,

И только былъ напѣвъ иноплеменный,

Какъ томный взоръ, какъ вздохъ понятенъ мнѣ.

Но т ы  постигъ душою умиленной,

Ч то  звуковъ тѣ х ъ  таилось въ глубинѣ,

И скорбь души, страданьемъ утомленной, 

Отозвалась и на твоей струнѣ.

И я внемлю понятному мнѣ звуку,

Какъ бы внималъ страдальцу самому,

И я бъ хотѣлъ съ участьемъ брата руку,
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При встрѣчѣ съ нимъ хоть разъ пожать

ем у ,—

Мнѣ т о т ъ  не чуждъ, к т о  зналъ любовь и муку 

И к т о  ихъ пѣлъ по сердцу моему.
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ПЕРВЫЙ СЛЕЗЫ.

Пламенѣла и блистала 
Мірозданія весна,

Землю юную ласкала 

Дней безбурныхъ тишина.

Свѣтлымъ сонмомъ, звучнымъ хоромъ 

Звѣзды яркія т е к л и ,
И безплотные соборомъ 

Облетали кругъ земли.

Всюду жизнь и ликованья!

Звученъ плескъ морей и рѣкъ —

Но одинъ среди созданья 
Такъ и грустенъ человѣкъ!

Съ ихъ музыкой звонкой, стройной , 

Гимна слить не смѣетъ онъ ,

Онъ въ минувшемъ безпокойной 

Думой грустно погруженъ.



Все въ мечтахъ ЬозобндвиЛйсь: 

У тро жизни, грѣхъ й казнь;

Сердце горестно стѣснилось,

Въ сердцѣ тяж кая боязнь!

«Все погибло* н ѣтъ  спасенья! 

«Неизбѣженъ вѣчный сонъ!»

Вдругъ обѣтовъ искупленья 

Озарился мыслью онъ,

Э та мысль, какъ лучъ средь ночи 
Блескъ дала его очамъ,

Онъ возвелъ невольно очи 
Благодарный къ небесамъ,

И , какъ въ отблескѣ денницы , 

Божья свѣтлая роса,

Тихо канула съ рѣсницы 

Умиленія слеза.. . .

Слезъ врачующую силу 

Праотецъ благословилъ,
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И въ возмездье за могилу 

Бнука плакать научилъ!

Съ то й  поры, когда украдкой 

Слезы лью тся въ тиш инѣ,

Такъ о т ъ  нихъ легко и сладко 

Такъ врачуютъ грусть онѣ!. . .
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А. М. М. — ОЙ.

(ПРИ посылкѣ повѣсти дивъ и пери)

Вашъ слухъ гармоніей изнѣженъ, 

Къ текущимъ тонамъ онъ привыкъ, 

Но п р о ст ъ , незвученъ и небреженъ 

Мой безъискуственный языкъ;
Не соберетъ народныхъ даней,

Какъ пѣснь поэтовъ , пѣснь м оя, 

Молва и шумъ рукоплесканій 
М инутъ какъ чуждаго меня, —
Но если звукъ душѣ послушный 

Въ моемъ стихѣ найдете вы ,

Ч то  голосъ лести равнодушный 

И лепетъ вѣтренной молвы.. .  .
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Н О Ч Ь .

Ночь 5 ни мѣсяца, ни звѣздъ 

Н ѣтъ на цѣломъ небосклонѣ,

Будто саванъ, мгла окрестъ 

На земномъ простерлась лонѣ.

Э то часъ, какъ вопли совъ 

Выкликаютъ мертвецовъ; 

О тверзаю тся могилы ,

Тѣни блѣдныя в с т а ю т ъ ,

Ихъ пріемлютъ враньи крилы 

И къ предателямъ н есу тъ ,
Чтобъ злодѣевъ и во снѣ 

Втайнѣ мучили онѣ.

Э то часъ какъ бурной тучей 

Въ молньяхъ вьется гнѣвный Торъ, 

Или С и л ь ф ъ  звѣздой падучей 

Пробѣжитъ по скату горъ, —
Сѣмя сновъ, онъ на долины 

Сыплетъ жаркіе рубины —
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Зрѣешь вмигъ его посѣвъ,

Сны встаю тъ  съ земпаго лона 
И вѣнчаетъ спящихъ дѣвъ 

Ихъ воздушная корона,

Э то  часъ, какъ на хребетъ 

Скалъ, гдѣ вѣченъ снѣгъ нагорный 

Сходятъ царственныя Норны 

На торжественный совѣтъ,

Гласъ ихъ въ споръ войдетъ съ громами , 

Очи ихъ мрачнѣе мглы,

И дрожатъ подъ ихъ стопами 

Неприступныя скалы.. . .



ЛЮБОВЬ ПОТУХЛА____

Любовь потухла 5 грудь то ск у етъ  

Въ душъ, какъ прежде п у ст о та ,

За т о  ее не очаруетъ 

Любви ничтожная мечта.
Какимъ-то пламеннымъ безумьемъ 

Я былъ насильно увлеченъ —

Недугъ исчезнулъ — и раздумьемъ 

Холодный умъ отягощенъ.

Предаться суетной надеждѣ 

Я слабымъ сердцемъ не хочу,

За равнодушіе, какъ прежде,

Я равнодушіемъ плачу!
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СМЕРТЬ НА ЧУЖБИНѢ.

Кого положили туш ъ  въ землю сырую? 

Надъ кѣмъ э т и  вѣтви свлзали крестомъ? 

Жилья т у т ъ  не видно, могилу другую 

Очами далеко не в с т р ѣ т и т ь  кругомъ.

Здѣсь умеръ прохожій, не здѣшняго края 

Двойной онъ окончилъ нечаянно п у т ь ,

Ни к т о  не заплакалъ, но всѣмъ намъ родная 
Земля и пришельцу отверзнула грудь.

Давно позабыли о бѣдномъ чужіе,

Межъ т ѣ м ъ , какъ далеко, въ предѣлѣ иломъ, 

Б ы ть можетъ подруга, друзья п родные 

Ж д утъ  милаго го с т я , ж дутъ  вѣсти о немъ— 
Узнаютъ когда-то  — и слезы полью тся,

Но къ милому пеплу слеза не прильнетъ,
Къ могилѣ ихъ вздохи по вѣтру  пош лю тся, 

Но вѣтръ  охладитъ нхъ, пока донесетъ.



П усть спитъ одинокій! ему на чужбинѣ 

Сонъ не былъ бы миренъ средь общихъ гробовъ, 

Гдѣ сестры о братѣ , гдѣ матерь о сынѣ, 

Гдѣ плачутся дѣти  надъ прахомъ отцовъ.

Къ могилѣ жъ пустынной семьею цвѣтущей 

Фіялки тѣ сн ятся  подъ тѣнью  вѣтвей ,

И райскую пѣсню о жизни грядущей 

Надъ нею ч то  вечеръ поеіпъ соловей.
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РУССКАЯ ПѢСНЯ.

Ч то  въ сыромъ бору о тъ  солнышка 
Снѣгъ златой росой разсыпался, 
Молодецкая кручинушка 

Разлилась слезами свѣтлыми;

Въ зимній холодъ любо солнышко,

На чужихъ людяхъ родной напѣвъ,
По неволѣ сердце всплачется,

Какъ съ ретивымъ сиротинушкой, 
Пѣсня русская, унылая,
Ч то  родная мать перемолвится. 

Задушевной не наслушаться!

Словно пташка, что  въ раю п оетъ , 
Заунывно сладкимъ голосомъ,
Грусть-тоску она баюкаетъ;
Не видать сквозь слезъ чужой земли, 

А что  думушка ль сердечная ,

Понесется невидимкою,
Ч. II. 1і
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За синб море въ святую Русь! . .  . 
По былому по старинному 

Добрый молодецъ въ родной землъ, 

Въ ноги палъ отцу и матери,

Съ старымъ другомъ поздоровался, 
А что  дѣвица - красавица 
Въ торопяхъ бѣжитъ изъ терема, 
Зарумянившись какъ маковъ ц в ѣ т ъ , 

Радость высказать и слова н ѣ т ъ , 

Только съ милымъ обнимается,

Да сквозь слезы улыбается.
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О Д Е С  С А

ПО СЛУЧАЮ ПРАЗДНИКА, ДАННАГО ОДЕССКОМУ 
ГРАДОНАЧАЛЬНИКУ А; № ЛЕВШИНУ

Ошъ семьи родной далеко,

Гдѣ глухая степь .легла ,,,,
М ать Россія одинока 

Дочь меныЦуію родила.

И среди > тройной пусшынмч 

Моря, неба и степей ,
Славно сказочкой дѣтин ъ ,
Цвѣсть и ж ить досталось ей.

К то  же юную лелѣетъ?
Не о тъ  солнца ль Юга там ъ 
И р астетъ  она и зрѣетъ 

Не по днямъ, а по часамъ ?

Н ѣтъ! не южное свѣціило*
Но какъ старшихъ бращьевъ встарь , .
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Дочь полудня осѣнило 

Солнце Сѣвера нашъ Царь!

Онъ любви своей лучами 
Молодую осыпалъ,

Онъ испытанныхъ трудами 

Добрыхъ пѣстуновъ ей далъ.

В отъ она подъ ихъ покровомъ 

Подъ вліяньемъ ихъ труда,

Съ каждымъ годомъ въ блескѣ новомъ, 
Силы свѣжестью горда.

Край собой одушевила,

Мертвой степи жизнь дала, 

Незнакомыя вѣтрила 
Издалеча привлекла.

И о т ъ  запада на братство 

Приняла она залогъ,

И даря свое богатство,

Поклонился ей Востокъ.
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Иноземкою красивой 
Нарядилася она,
Но въ груди младой, спѣсивон 

Чувству родины вѣрна.

И полна благоговѣньемъ 
Къ покровителямъ своимъ, 
Предлагаетъ съ умиленьемъ 

Свой заздравный кубокъ имъ.



В О Л Ш Е Б Н И Ц А .

Ц вѣтетъ  она розой, л е т и т ъ  мотылькомъ, — 

Въ дубровахъ, въ долинахъ поетъ соловьёімъ,-— 
Могучей пятой колеблетъ гранитъ,

И брызгами въ пропасть съ утеса л ети тъ . 

Изъ сновъ разливаетъ блестящую цѣпь, 

Дыханьемъ волнуетъ печальную степь, 
Сливаетъ свой голосъ съ напѣвомъ духовъ,

И радугой блещетъ въ дыму облаковъ,
Надъ бездной воздушный чертогъ создаетъ,
Къ ночлегу прохожихъ лукаво зоветъ,
Когда жъ легковѣрный нриближится къ ней, 

Обманутый блескомъ невѣрныхъ лучей, 

Волшебница пропасть разверзнетъ жезломъ 
И съ хохотомъ то н етъ  въ туманѣ ночномъ! ..
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М Е Л О Д І Я .

I.

Ночи ризою обвитъ,

Духъ невидимый паритъ,
Но незримаго владыки 

Море чуетъ перелетъ,

И привѣтствую тъ музыкой 

Духа бури духи водъ.

11.
Духъ! возьми меня съ собой!

Какъ ни скованъ я съ землей,
Но сорвешь т ы  эт и  цѣпи —

Ты же валить боръ къ стопамъ 
И по прихоти полстепн 

Мечешь пылью къ небесамъ!

111.
О куда бъ т ы  ни летѣлъ ,

Въ дружній, въ чуждый ли предѣлъ,
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Обхвати меня крылами,

Молній блескомъ окружи,

И побвдными громами 

Вопли сердца заглуши!

IV.

Брось въ кипящую струю  
Душу мертвую мою,

Думой бурь твоихъ достойной 

Озари ее въ громахъ,

Дай ей пламень стр асти  знойной, 

Иль сожги въ своихъ лучахъ!
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Ж И З Н Ь .

Наперсница созданія Шекспира 

Симфонія'къ^волшебсшву клонитъ умъ,

И за рубежъ существеннаго міра 
Тебя влечетъ заранѣ звуковъ шумъ.

Тѣснится грудь, твое дыханье знойно 

Чего т о  ж детъ ревниво, безпокойно.. .

Вдругъ занавѣсъ трепещ етъ  и л е т и т ъ  

Й чудный міръ торжественно о ткр ы тъ !

(
У береговъ шумя валы и граю тъ ,

Вдоль стелется  волнистая тр а в а ,
Тамъ свѣжихъ розъ кусты  благоухаютъ, 

Прохладою тамъ вѣю тъ дерева,

И за моремъ въ сіяніи заката 

Съ волнами слитъ прозрачный небосклонъ.. . .  

Искусства жизнь стройна, полна, богата 

И мертвый міръ въ живой преображенъ.
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Вотъ и она, созданія корона,
Вотъ во плоти Шекспирова мечта —
ОФелія, Миранда, Дезделюна 

Изъ царства думъ живая красота 5 
Въ ея устахъ томительные звуки 

Ты предаешь невольно душу ей,
Въ тебъ  кипятъ ея восторгъ и муки,

И не живешь т ы  жизнію своей.

Вокругъ нее любви ли вью тся грезы,

Съ ней таеш ь т ы  въ стремительномъ огнь, 

Въ очахъ блеснутъ отчаянія слезы —

Ты чувствуешь, какъ сердце ж гутъ  онъ.. . .

Но если вдругъ Офелія - Лаиса

Кому нибудь условный броситъ взглядъ,

И т ы  поймешь, что  очи говорятъ,

Кумиръ разбитъ, передъ тобой — А ктриса!

И гибнетъ все съ основою мечты,

Какъ молнія и ж ж етъ  и разрушаетъ



171 —

Разврата взглядъ личину чистоты ,

И голосъ чувствъ притворныхъ оскорбляетъ! 

Взволнуютъ грудь досада, злость и грусть, 

Твоей души участье заглушаютъ,

Когда уста  нечистыя читаю тъ 

Восторгъ, любовь и муки наизусть.. .

И гдѣ же міръ волшебствами обильный? 

Гдѣ э т о т ъ  міръ божественно - живой ?
Онъ въ рядъ кулисъ безжизненный и пыльный 

Преобращенъ блѣднѣетъ предъ тобой!
И руша самъ въ конецъ очарованье,

Чтобы души у т р а т у  облегчить,

Ты силишься художника созданье 

Насмѣшкою холодною убить!
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С Т А Н С Ы .

Цѣною тяж кой даръ прозрѣнья 
Избранникъ Божій покупалъ,

Когда онъ крѣпостью терпѣнья 

Силъ человѣка выше сталъ.

Алмазный обручь діадимы 

Владыка п л ати тъ  тяж ело:

Подъ ней вѣнецъ, толпѣ незримый, 
Терзаетъ терніемъ чело.

Царю подобенъ и пророку 

Высокимъ жребіемъ пѣвецъ,

На н е м ъ  горитъ незримый оку 

Въ лучахъ и терніяхъ вѣнецъ.

Его душа томясь и ноя,

Волненья вѣчнаго полна,

Другимъ привычнаго покоя 

Почти не вѣдаетъ Она.
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И часто скрытной, знойной муки 

Чрезъ мѣру льется полнота,

Когда въ душѣ тѣ сн ятся  звуки,

А вто р и ть  немощны у с т а .. .

Но этикъ тягостныхъ мгновеній 

Да молитъ мой усердный стихъ:

Залогъ грядущихъ вдохновеній

Б ы ть можетъ втайнѣ зрѣетъ въ ппхъ.

Смущенныхъ чувствъ минуетъ т р е п е т ъ , 

Слова какъ волны хлынутъ вдругъ:

И будетъ т о  не дѣтскій лепетъ,

Но возмужалый, стройный звукъ.

К О Л Е Ц Ъ  В Т О Р О Й  И П О С Л Ѣ Д Н Е Й  ЧАСТИ.
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